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„PÓKI MY ŻYJEMY” – organ prasowy Związku Polaków w Armenii „Polonia”
Adres do korespondencji: ul. Tumanyan 28/20, m. 51B, Erywań, Republika Armenii

Tel.: (+374) 96 72-73-10, E-mail: liana-hf@wp.pl

«ՊՈՒԿԻ ՄԻ ԺԻՅԵՄԻ»-ն Հայաստանում Լեհերի «Պոլոնիա» միության մամուլի օրգանն է
Խմբագրության հասցեն՝ Թումանյան փ. 28/20, բն. 51B, Երևան, ՀայաստաՆի Հանրապետություն

Հեռ.՝ (+374) 96 72-73-10, E-mail՝ liana-hf@wp.pl

Senatowi Rzeczypospolitej Polskiej, Stowarzyszeniu 
„Wspólnota Polska”, Fundacji „Pomoc Polakom na
Wschodzie”, Ambasadzie Rzeczypospolitej Polskiej 
w Erywaniu, Oddziałowi ds. Mniejszości Narodowych
oraz Religii Administracji Premiera Republiki 
Armenii za stałą pomoc oraz wsparcie działalności
Związku Polaków w Armenii „Polonia”.

Kwartalnik „PÓKI MY ŻYJEMY” jest finansowany 
przez Stowarzyszenie „Wspólnota Polska” ze 
środków Kancelarii Prezesa Rady Ministrów 
w ramach zadania publicznego dotyczącego
pomocy Polonii i Polakom za granicą. Publikacja 
wyraża jedynie poglądy autora/ów i nie może być 
utożsamiana z oficjalnym stanowiskiem Kancelarii 
Prezesa Rady Ministrów.

Լեհաստանի Հանրապետության Սենատին, 
«Վսպուլնոտա Պոլսկա» ընկերությանը, «Արե-
վելքում լեհերի օգնություն» ֆոնդին, Հայաս-
տանում Լեհաստանի Հանրապետության Դես-
պանությանը, Հայաստանի Հանրապետության 
վարչապետի աշխատակազմի ազգային փոք-
րամասնությունների և կրոնի հարցերի բաժնին՝ 
Հայաստանում լեհերի «Պոլոնիա» միության 
գործունեությանը մշտապես օգնություն և
աջակցություն ցուցաբերելու համար:

«ՊՈՒԿԻ ՄԻ ԺԻՅԵՄԻ» ամսագիրը ֆինանսա-
վորվում է «Վսպուլնոտա Պոլսկա» ընկերության 
կողմից՝ Նախարարների խորհրդի նախագահի 
գրասենյակի միջոցներից Պոլոնիային և արտ-
երկրում բնակվող լեհերին օգնության մասին 
հանրային պատվերի շրջանակներում։ Հրատա-
րակությունն արտահայտում է միայն հեղինակի/
ների հայացքները և չի կարող նույնականացվել 
Նախարարների խորհրդի նախագահի գրասեն-
յակի պաշտոնական դիրքորոշման հետ։

DZIĘKUJEMY ՇՆՈՐՀԱԿԱԼ ԵՆՔ
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 Հա յաս տա նում լե հե րի « Պո լո նի ա» մի ու թյան 
կա նո նադ րու թյան հա մա ձայն տե ղի ու նե-
ցավ  2017-2022 թ.թ. ժա մա նա կաշր ջանն 
ամ փո փող հաշ վե տու-ը նտ րա կան ժո ղո վը։ 

Այն տե ղի ու նե ցավ Եր ևա նի « Բեսթ Վես թերն Պլյուս 
Կոնգ րես» հյու րա նո ցի կոն ֆե րանս նե րի սրա հում 
2022 թվա կա նի նոյեմ բե րի 6-ի ն։ Օ րա կար գի 
կար ևո րա գույն կե տե րից է ին Հա յաս տա նում լե հե րի 
« Պո լո նի ա» մի ու թյան հաշ վետ վու թյու նը, ի նչ պես նաև 
մի ու թյան նա խա գա հի և խորհր դի ը նտ րու թյուն նե րը։ 
Հաշ վետ վու թյու նը, ո րն ու ղեկց վում էր լու սան կար-
նե րի ցու ցադ րու թյամբ, ներ կա յաց րեց մի ու թյան 
նա խա գան Լի ա նա Հա րու թյու նյա նը։ Հաշ վետ վու-
թյան մեջ խոս վեց վեր ջին 5 տար վա ըն թաց քում 
ի րա կա նաց ված ծրագ րե րի, մի ջո ցա ռում նե րի 
մա սին։ Նա խա գահն իր ե րախ տա գի տու թյու նը հայտ-
նեց Հա յաս տա նում լե հե րի « Պո լո նի ա»  մի ու թյան 
գոր ծու նե ու թյանն ա ջակ ցող լե հա կան կա ռույց նե րին, 
ի նչ պես նաև  կազ մա կեր պու թյան ան դամ նե րին, 
ով քեր ակ տիվ աշ խա տել են Հա յաս տա նում լե հե րի 
« Պո լո նի ա» մի ու թյու նում։ Այ նու հետև հաշ վիչ հանձ նա-
ժո ղո վը ժո ղո վի մաս նա կից նե րին տե ղե կաց րեց ը նտ-
րու թյուն նե րի մեկ նար կի մա սին։ Ը նտ րու թյուն ներն 
ա վար տե լուց և ձայ նե րը հաշ վե լուց հե տո հրա պա-
րակ վե ցին ար դյունք նե րը։ Հա յաս տա նում լե հե րի 
« Պո լո նի ա» մի ու թյան նա խա գահ դար ձավ Լի ա նա 
Հա րու թյու նյա նը։ Ը նտր վեց նաև խորհր դի նոր կազմ։ 
Հան դիպ ման պատ վա վոր հյուրն էր հյու պա տոս 
Յա րոս լավ Ստ րի խարս կին, ով ներ կա յաց նում էր 
Հա յաս տա նում Լե հաս տա նի Հան րա պե տու թյան 
դես պա նու թյու նը։ Ժո ղո վի վեր ջում հն չե ցին շնոր հա-
վո րա կան խոս քեր՝ ո ւղղ ված նո րըն տիր նա խա գա հին, 
քն նարկ վե ցին նա հա գա հի և խորհր դի ա ռա ջի կա 
պաշ տո նա վար ման հետ կապ ված ծրագ րե րը։

Ս տորև ներ կա յաց նում ե նք « Պո լո նի այի» նա խա-
գահ Լի ա նա Հա րու թյու նյա նի զե կույ ցի տեքս տը։

Շ նոր հա վո րո՛ ւմ ե նք։

Zgodnie z założeniami statutowymi Związku 
Polaków w Armenii “Polonia” odbyło 
się zebranie sprawozdawczo-wyborcze 
zamykające kadencję 2017-2022.

Miało ono miejsce w sali konferencyjnej hotelu 
“Best Western Plus Kongres” w Erywaniu, w dniu 
06.11.2022. Do najważniejszych punktów porządku 
dziennego należało sprawozdanie z działalności 
ZPwA “Polonia” oraz wybory prezesa i zarządu 
erywańskiej organizacji polonijnej. Sprawozdanie, 
ilustrowane prezentacją fotograficzną, odczytała 
pani prezes Liana Harutyunyan. Omówiła w nim 
realizację projektów, przedsięwzięć i zadań zapla-
nowanych do realizacji w ciągu ostatnich pięciu 
lat. Pani prezes wyraziła też wdzięczność polskim 
instytucjom wspierającym działalność Związku 
Polaków w Armenii “Polonia” , a także członkom 
organizacji, którzy aktywnie działali na rzecz 
ZPwA “Polonia”. Następnie komisja skrutacyjna 
poinformowała uczestników zebrania o rozpoczęciu 
wyborów. Po ich zakończeniu i przeliczeniu głosów 
ogłoszono wyniki. Prezesem Związku Polaków w 
Armenii “Polonia” została pani Liana Harutyunyan. 
Wybrano też nowy zarząd. Honorowym gościem 
zebrania był Pan Konsul Jarosław Strycharski repre-
zentujący Ambasadę RP w Armenii. W ostatniej 
części zebrania składano gratulacje nowo wybranej 
pani prezes, rozmawiano o planach związanych z 
rozpoczynającą się kadencją prezesa i zarządu.

Poniżej prezentujemy tekst sprawozdania 
pani prezes Liany Harutyunjan.

Gratulujemy wyboru!

ZEBRANIE SPRAWOZDAWCZO
WYBORCZE W ZWIĄZKU POLAKÓW W ARMENII

“Polonia”
ՀԱՇ ՎԵ ՏՈՒ-Ը ՆՏ ՐԱ ԿԱՆ ԺՈ ՂՈՎ ՀԱ ՅԱՍ ՏԱ ՆՈՒՄ ԼԵ ՀԵ ՐԻ  
« ՊՈ ԼՈ ՆԻ Ա» ՄԻ ՈՒ ԹՅՈՒ ՆՈՒՄ
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Szanowny Panie Ambasadorze, Szanowny Panie 
Konsulu, Szanowni Przedstawiciele Zarządu, 
Szanowni Członkowie Związku 
 Polaków w Armenii „Polonia”, 
Drodzy Goście i Przyjaciele!  
Kiedy 5 lata temu, Pani Ałła Kuźmińska podjęła 
decyzję o rezygnacji ze stanowiska, zostałam 
wybrana na przewodniczącą Związku Polaków w 
Armenii. To dla mnie ogromny zaszczyt – możliwość 
kontynuowania tak wspaniałego dzieła i pracy na 
rzecz Polonii i Polaków w Armenii. Kiedy wróciłam 
do Armenii, mój polski dom odnalazłam właśnie 
w Związku Polaków „Polonia”. Nie wyrzekając 
się swoich ormiańskich korzeni, utożsamiam 
się z narodem polskim, jego historią i kulturą. 
Jestem dumna z tego, że posiadam polskie 
obywatelstwo, a język polski mogę traktować 
jako ojczysty na równi z językiem ormiańskim.

Dziękuję Państwu za zaufanie, którym 
zostałam obdarzona 5 lat temu.

Dziś „Polonia” nadal stara się spełniać pokładane w 
niej nadzieje, kontynuując dzieło założycieli stowa-
rzyszenia, ale też wprowadzając nowe, wychodząc 
naprzeciw wyzwaniom obecnych czasów.

W ciągu ostatnich lat znacznie rozszerzyliśmy naszą 
działalność, która możliwa jest dzięki pomocy, którą 
otrzymujemy z Polski. Pragnę wyrazić wdzięczność 

Հար գար ժան պա րոն դես պան, հար գար ժան 
պա րոն հյու պա տոս, խորհր դի հար գե լի ներ կա-
յա ցու ցիչ ներ, Հա յաս տա նում լե հե րի « Պո լո նի ա» 
մի ու թյան ան դամ ներ,  
 Սի րե լի հյու րեր և ըն կեր ներ,  
Երբ 5 տա րի ա ռաջ տի կին Ալ լա Կուզ մինս կան 
զբա ղեց րած պաշ տո նից հրա ժար վե լու ո րո շում 
կա յաց րեց, ես ը նտր վե ցի որ պես Հա յաս տա-
նում լե հե րի մի ու թյան նա խա գահ։ Ի նձ հա մար 
մե ծա գույն պա տիվ էր հնա րա վո րու թյուն 
ստա նալ շա րու նա կե լու հի աց մուն քի ար ժան 
այդ գոր ծու նե ու թյունն ու աշ խա տան քը՝ հա նուն 
Պո լո նի այի և Հա յաս տա նի լե հե րի։ Հա յաս տան 
վե րա դառ նա լուց հե տո ես իմ լե հա կան տու նը 
վերգ տա հենց լե հե րի « Պո լո նի ա» մի ու թյու նում։ 
Չհ րա ժար վե լով իմ հայ կա կան ար մատ նե րից՝ 
նույ նա կա նա նում եմ լեհ ի նք նու թյա նը, լե հա կան 
պատ մու թյանն ու մշա կույ թին։ Հպարտ եմ, որ 
ու նեմ լե հա կան քա ղա քա ցի ու թյուն, ի սկ լե հե-
րե նը հայե րե նի հետ մեկ տեղ հա վա սա րա պես 
կա րող եմ ըն դու նել որ պես մայ րե նի լե զու։ 

Ան չափ շնոր հա կալ եմ Ձեզ՝ վս տա հու թյան 
հա մար, ո րն ի նձ եք շնոր հել հինգ տա րի ա ռաջ։

 

Այ սօր էլ « Պո լո նի ան» փոր ձում է ար դա-
րաց նել իր հետ կապ ված սպա սում նե րը՝ 
շա րու նա կե լով կազ մա կեր պու թյան 
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Ambasadzie Rzeczypospolitej Polskiej w Armenii, 
Stowarzyszeniu „Wspólnota Polska”, Fundacji 

„Pomoc Polakom na Wschodzie”, Ośrodkowi 
Rozwoju Polskiej Edukacji za Granicą, Kancelarii 
Prezesa Rady Ministrów, Senatowi Rzeczypospolitej 
Polskiej. Bez pomocy i wsparcia wyżej wymieno-
nych instytucji wiele naszych inicjatyw i działań 
byłoby niemożliwych. Pragnę wyrazić szczególną 
wdzięczność, w imieniu całej „Polonii” Radzie 
do spraw Religii i Mniejszości Narodowych w 
Kancelarii Premiera Republiki Armenii, Ministerstwu 
Edukacji, Kultury i Sportu Republiki Armenii, 
erywańskim uniwersytetom i instytucjom kultury 
i podziękować za wsparcie i serdeczny stosunek 
do nas, który odczuwamy na każdym kroku.  

Jeszcze raz serdecznie dziękuję.

W ciągu minionych pięciu lat starałam się, jak już 
wspomniałam, kontynuować linię działań moich 
poprzedników, a jednocześnie podejmować nowe 
wyzwania służące rozwojowi erywańskiej „Polonii”.

Jednym z moich priorytetów, o którym wspo-
mniałam w przemówieniu wyborczym 5 lat temu, 
było znalezienie i przystosowanie do pracy siedziby 
naszej organizacji w centrum miasta. Obiecałam 
wtedy Państwu, że siedziba „Polonii” wróci do 
centrum, wywiązałam się z tej obietnicy i dzisiaj, z 
tego miejsca, mogę Państwu ponownie obiecać, że 
dołożę wszelkich starań, aby pomieszczenie przy 

հիմ նա դիր նե րի գոր ծը՝ զու գա հե ռա բար 
ի րա կա նաց նե լով նոր քայ լեր՝ դեմ դուրս 
գա լով ժա մա նա կի մար տահ րա վեր նե րին։ 

Վեր ջին տա րի նե րի ըն թաց քում բա վա կա նա չափ 
ը նդ լայ նել ե նք մեր գոր ծու նե ու թյու նը, ո րի 
ի րա կա նա ցու մը հնա րա վոր է դառ նում Լե հաս-
տա նից ստաց ված օ ժան դա կու թյան շնոր հիվ: 
Ցան կա նում եմ իմ ե րախ տա գի տու թյու նը 
հայտ նել Հա յաս տա նում Լե հաս տա նի Հան րա-
պե տու թյան դես պա նա տա նը, «Վս պուլ տո նա 
Պոլս կա» ըն կե րու թյա նը, «Օգ նու թյուն Ար ևել քում 
գտն վող լե հե րին» հիմ նադ րա մին, Ար տերկ րում 
լե հա կան կր թու թյան զար գաց ման կենտ րո նին, 
վար չա պե տի աշ խա տա կազ մին, Լե հաս տա նի 
Հան րա պե տու թյան Սե նա տին։ Ա ռանց վե րոն-
շյալ հաս տա տու թյուն նե րի օ ժան դա կու թյան 
մեր նա խա ձեռ նու թյուն նե րի և գոր ծու նե ու թյան 
ի րա կա նա ցումն ան հնա րին կլի ներ։ Ցան կա նում 
եմ մեր ամ բողջ « Պո լո նի այի» ա նու նից խո րին 
ե րախ տա գի տու թյունս հայտ նել Հա յաս տա նի 
Հան րա պե տու թյան վար չա պե տի աշ խա տա-
կազ մին կից Ազ գային փոք րա մաս նու թյուն նե րի 
և կրո նի հար ցե րի բաժ նին, Հա յաս տա նի 
կր թու թյան, գի տու թյան, մշա կույ թի և սպոր տի 
նա խա րա րու թյա նը, հայ կա կան բարձ րա-
գույն ու սում նա կան հաս տա տու թյուն նե րին ու 
մշա կու թային օ ջախ նե րին մեզ ցու ցա բեր ված 
ա ջակ ցու թյան և ջերմ վե րա բեր մուն քի հա մար, 
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ulicy Tumaniana dalej służyło wszystkim zaintere-
sowanym. Nie muszę Państwu tłumaczyć, że bez 
siedziby nie zrealizowalibyśmy wielu naszych pomy-
słów. Pomieszczenie przy ulicy Tumaniana, to nie 
tylko miejsce pracy lecz również nasz wspólny dom.
W tym domu pojawia się codziennie kilkadziesiąt 
osób, które przychodzą tu uczyć się języka 
polskiego, tym samym kontynuuję dzieło zapocząt-
kowane 20 lat temu. W 2001 roku przyjechał do 
Erywania pierwszy nauczyciel z Polski. I od tej pory, 
nieprzerwanie, Ośrodek Rozwoju Polskiej Edukacji 
za Granicą corocznie kieruje do Armenii nauczycieli 
języka polskiego. Dzięki moim staraniom, od 
roku 2018, nauczyciel kierowany jest też do filii 
Związku Polaków w Armenii w Giumri. Istnienie 
dwóch ośrodków nauczania języka polskiego w 
małej Armenii śwadczy o prężnej, zauważalnej, 
a także docenianej  działalności „Polonii” .

Jednym z najważniejszych przedsięwzięć „Polonii” 
jest wydawanie kwartalnika „Póki my żyjemy”. 
Pierwszy numer tego polonijnego czasopisma 
ukazał się w 2003 roku. Kontynuacja tej inicjatywy 
zawsze bliska była mojemu sercu. Koncepcja 

ո րն ու ղեկ ցում է մեզ յու րա քան չյուր քայ լին։ 

Եվս մեկ ան գամ՝ ան չափ շնոր հա կալ ե մ։

 Նա խորդ հինգ տա րի նե րի ըն թաց քում, ի նչ պես 
ար դեն նշե ցի, փոր ձել եմ շա րու նա կել իմ 
նա խորդ նե րի բռ նած ու ղին՝ միև նույն ժա մա-
նակ նա խա ձեռ նե լով նոր քայ լեր՝ միտ ված 
եր ևա նյան « Պո լո նի այի» զար գաց մա նը։

 

Ինձ հա մար ա ռաջ նայ նու թյուն նե րից մե կը, ո րի 
մա սին խո սել եմ դեռևս 5 տա րի ա ռաջ իմ ը նտ-
րա կան ե լույ թի ժա մա նակ, քա ղա քի կենտ րո նում 
մեր մի ու թյան նոր գլ խա մա սային գրա սե նյակ 
փնտ րե լու և այն մեր աշ խա տան քային գոր ծու նե-
ու թյա նը հա մա պա տաս խա նեց նե լու գործն է ր։ Այն 
ժա մա նակ Ձեզ խոս տա ցել է ի, որ « Պո լո նի այի» 
գլ խա մա սային գրա սե նյա կը կվե րա դառ նա կենտ-
րոն, և կա րող եմ կր կին վս տա հեց նել, որ հա վե-
լյալ ջան քեր կգոր ծադ րեմ, որ պես զի Թու մա նյան 
փո ղո ցի վրա գտն վող գրա սե նյա կը շա րու նա կի 
ծա ռայել բո լոր շա հա ռու նե րին։ Կար ծում եմ 
ա վե լորդ է բա ցատ րել, որ ա ռանց գրա սե նյա կի 
մեր բազ մա թիվ ծրագ րե րը պար զա պես ի րա-
կա նու թյուն չէ ին դառ նա։ Եվ ի րոք, Թու մա նյան 
փո ղո ցի վրա գտն վող տա րած քը ոչ մի այն 
աշ խա տա վայր է, այլև մեր բո լո րի տու նը։ 

Ա մեն օր այդ տանն են հայտն վում տաս նյակ 
մար դիկ, ո րոնք այդ տեղ են գա լիս լե հե րեն 
սո վո րե լու նպա տա կով, այդ պի սով շա րու նա կում 
եմ մի գործ, ո րի հիմ քը դր վել է դեռևս 20 տա րի 
ա ռաջ։ 2001 թ.-ին Եր ևան է ե կել Լե հաս տա նից 
ա ռա ջին ու սու ցի չը։ Եվ այդ ժա մա նակ վա նից 
ի վեր ա մեն տա րի ա ռանց ը նդ հա տում նե րի 
Ար տերկ րում լե հա կան կր թու թյան զար գաց ման 
կենտ րո նի շնոր հիվ Հա յաս տան են ժա մա նում 
լե հե րե նի ման կա վարժ ներ։ Իմ ջան քե րի շնոր հիվ 
2018 թ.-ից ի վեր լեհ ու սու ցիչ ներ են մեկ նում նաև 
Գյում րի ում գտն վող Հա յաս տա նում լե հե րի « Պո լո-
նի ա» մի ու թյան մաս նա ճյուղ։ Փոքր Հա յաս տա նում 
լե հե րե նի ու սուց ման եր կու կենտ րոն նե րի գո յու-
թյու նը փաս տում է « Պո լո նի այի» դի նա միկ, ակ նա-
ռու, նաև գնա հատ ված գոր ծու նե ու թյան մա սին։

« Պո լո նի այի» ա մե նա կար ևոր նա խա ձեռ նու-
թյուն նե րից մե կը « Պու կի մի ժիյե մի» ամ սագ րի 
հրա տա րա կումն է։ Պո լո նի այի ամ սագ րի 
ա ռա ջին հա մա րը լույս է տե սել 2003 թ.-ի ն։ Այս 
նա խա ձեռ նու թյան շա րու նա կա կան ի րա գոր ծու մը 
միշտ սր տիս մոտ է ե ղել։ Իմ պաշ տո նա վար ման 
ըն թաց քում ամ սագ րի գրա ֆի կա կան հայե ցա-
կարգն ու թե մա տի կան փո փո խու թյուն նե րի են 
են թարկ վել։ Այ սօր ըն թեր ցողն իր ձեռքն է վերց-
նում պրո ֆե սի ո նալ հրա տա րակ ված ամ սա գիր, 
ո րում կա րող է գտ նել տա րա տե սակ ո լորտ նե րին 
ա ռնչ վող բազ մա տե սակ հե տաքրք րա կան 
տե ղե կու թյուն ներ՝ լե հե րե նով և հայե րե նով։ 
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graficzna i tematyczna kwartalnika zmieniła się za 
czasów mojej kadencji. Dziś czytelnik bierze do 
ręki profesjonalnie wydane czsopismo, w którym 
znaleźć może wiele interesujących informacji z 
różnych dziedzin w języku polskim i ormiańskim.
W moich założeniach priorytetowych, jako 
prezesa „Polonii” znalazł sie też punkt dotyczący 
polonijnego chóru. Dołożyłam wszelkich starań, aby 
umożliwić członkom i dyrygentowi chóru warunki 
niezbędne do pracy twórczej. Chór powstał w 
roku 1998, uświetnił swoimi występami wiele 
imprez polonijnych w Armenii, a podczas mojej 
kadencji udało się zorganizować pierwszy wyjazd 
naszych chórzystów do Polski, gdzie uczestniczyli 
w 50 Festiwalu Chórów Polonijnych w Koszalinie.
Obejmując funkcję prezesa Związku Polaków 
w Armenii, chciałam nawiązać bezpośrednie 
kontakty z polskimi istytucjami wspierającymi 
działalność Polonii. W 2018 roku po raz pierwszy 
uczestniczyłam w V Światowym Zjeździe Polonii 
i Polaków z Zagranicy i całkiem niedawno, we 
wrześniu tego roku, w Światowym Kongresie 
Kraj-Emigracja. Podczas pobytów w Polsce 
nawiązałam twórcze i ważne dla rozwoju 
ormiańskiej Polonii kontakty z przedstawicielami 
parlamentu, rządu, Stowarzyszenia „Wspólnota 
Polska”, Ośrodka Rozwoju Polskiej Edukacji za 
Granicą, Fundacji „Pomoc Polakom na Wschodzie” 
i Polskiego Komitetu Olimpijskiego. Miałam też 
okazję nawiązać współpracę z przedstawicielami 
organizacji polonijnych z innych krajów.

Որ պես « Պո լո նի այի» նա խա գահ՝ իմ ա ռաջ նա-
հեր թու թյուն նե րի շար քում է նաև պո լո նի այի 
ե րգ չախմ բի հետ կապ ված հար ցը։ Ջա նա դիր 
կեր պով աշ խա տել եմ ե րգ չախմ բի ան դամ-
նե րի և խմ բա վա րի գոր ծու նե ու թյան հա մար 
ա պա հո վել բո լոր ան հրա ժեշտ պայ ման նե րը։ 
Ե րգ չա խում բը կազ մա վոր վել է 1998 թ.-ին և 
իր կա տա րում նե րով Հա յաս տա նի Պո լո նի այի 
բա զում մի ջո ցա ռում ներ է զար դա րել, ի սկ իմ 
պաշ տո նա վար ման ըն թաց քում հնա րա վոր 
դար ձավ նաև կազ մա կեր պել մեր ե րգ չախմ բի 
ան դամ նե րի ա ռա ջին ո ւղ ևո րու թյու նը Լե հաս տան, 
որ տեղ մաս նակ ցել են Կո շա լի նում կա յա ցած 
Պո լո նի այի ե րգ չախմ բե րի  50-րդ փա ռա տո նին։

Ս տանձ նե լով Հա յաս տա նում լե հե րի « Պո լո նի ա» 
մի ու թյան նա խա գա հի պաշ տո նը, ցան կա ցել 
եմ ան մի ջա կան կապ հաս տա տել Պո լո նի այի 
գոր ծու նե ու թյու նը խթա նող լե հա կան հաս տա-
տու թյուն նե րի հետ։ 2018 թ.-ին ա ռա ջին ան գամ 
մաս նակ ցե ցի Պո լո նի այի և ար տերկ րում 
բնակ վող լե հե րի հա մաշ խար հային V կոնգ-
րե սին, ի սկ ոչ այն քան վաղ ան ցյա լում՝ սույն 
թվա կա նի սեպ տեմ բե րին Եր կիր-ար տա գաղթ 
հա մաշ խար հային կոնգ րե սին։ Լե հաս տա նում 
գտն վե լու ըն թաց քում  ստեղ ծա գոր ծա կան 
և հայ կա կան Պո լո նի այի զար գաց ման 
հա մար շատ կար ևոր կա պեր եմ կա րո ղա ցել 
հաս տա տել Լե հաս տա նի խորհր դա րա նի, 
կա ռա վա րու թյան, «Վս պուլ նո տա Պոլս կա» 
ըն կե րու թյան, Ար տերկ րում լե հա կան կր թու թյան 
զար գաց ման կենտ րո նի, «Ար ևել քում գտն վող 
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լե հե րի օգ նու թյան» հիմ նադ րա մի և լե հա կան 
օ լիմ պի ա կան կո մի տե ի ներ կա յա ցու ցիչ նե րի 
հետ։ Նաև հնա րա վո րու թյուն եմ ու նե ցել կապ 
հաս տա տե լու այլ ե րկր նե րի պո լո նի այի կազ մա-
կեր պու թյուն նե րի ներ կա յա ցու ցիչ նե րի հետ։

 Մի ու թյան նա խա գա հի պար տա կա նու թյուն-
նե րի կա տար ման շր ջա նակ նե րում ի նձ հա մար 
ան չափ կար ևոր էր ակ տի վաց նել մեր մի ու թյան 
ան դամ նե րի կա պը Լե հաս տա նի հետ։ Շատ 
է ի ցան կա նում, որ պես զի եր կի րը, որ տեղ ան ց 
եմ կաց րել իմ ման կու թյունն ու դպ րո ցա կան 
տա րի նե րը, հա րա զատ դառ նար նրանց ոչ 
մի այն զուտ տե սա կան ծա նո թաց ման շնոր-
հիվ, այլև շո շա փե լի կա պի, այ սինքն՝ դե պի 
Լե հաս տան այ ցե րի մի ջո ցով։ Եվ այս պես. 

Իմ պաշ տո նա վար ման ըն թաց քում « Պո լո նի այի» 
ան դամ նե րը մաս նակ ցել են «Օր լե Գնի ազ դո 
2019»  Պո լո նի այի ե րի տա սարդ նե րի հա վա-
քին, Պո լո նի այի բժշ կա կան X կոնգ րե սին և 
Լեհ բժիշկ նե րի III հա մաշ խար հային հա վա քին, 
2021 թ.-ին Եվ րո պայի Պո լո նի այի Սե նա տին։ 
Այդ տաս նյակ ան ձինք, ով քեր մաս նակ ցել են 
վե րոն շյալ մի ջո ցա ռում նե րին, այ սօր ի րենց 
ակ տիվ մաս նակ ցու թյունն են ցու ցա բե րում 
մեր մի ու թյան գոր ծու նե ու թյա նը՝ կի րա ռե լով 
ձեռք բեր ված փորձն ու գի տե լիք նե րը։

 Հա յաս տա նում լե հե րի « Պո լո նի ա» մի ու թյան 
գոր ծու նե ու թյան կար ևոր բա ղադ րիչ է բաց 
դռ նե րի քա ղա քա կա նու թյու նը։ Որ պես Հա յաս-
տա նում լե հե րի մի ու թյան նա խա գահ ան պա-
տաս խան չեմ թող նում լեհ ան հատ նե րից կամ 
լե հա կան հաս տա տու թյուն նե րից ստաց ված 
և ոչ մի հար ցում։ Մեր հյու րերն են ի նչ պես 
ան հատ նե րը, այն պես էլ հիմ նադ րամ նե րի, 
կազ մա կեր պու թյուն նե րի և ըն կե րու թյուն նե րի 
ներ կա յա ցու ցիչ նե րը, ո րոնց ա ջակ ցում ե նք 
Հա յաս տա նի տա րած քում ի րենց ծրագ րե րի ի րա-
կա նաց ման գոր ծում։ Չենք մո ռա նում նաև սո վո-
րա կան զբո սաշր ջիկ նե րի մա սին, ով քեր մեզ են 
դի մում օգ նու թյան խնդ րան քով կամ պար զա պես 
հան դիպ ման ու զրույ ցի ա կն կա լի քով։

 Ձեր  թույլտ վու թյամբ ներ կա յաց նեմ « Պո լո նի ա յում» 
իմ պաշ տո նա վար ման 5 տա րի նե րի ըն թաց-
քում ի րա կա նաց վող նա խագ ծե րը: Դրան ցից 
ո րոշ նե րը կրում են պար բե րա կան բնույթ, 
ո րոշ նե րը՝ շա րու նա կա կան, ի սկ ո րոշ-
նե րին ես ձեռ նա մուխ ե ղա՝ ստանձ նե լով 
« Պո լո նի այի» նա խա գա հի պաշ տո նը: 

Ներ կա յաց նե լով այդ նա խագ ծե րը, ը նդ ո րում 
Ձե զա նից շա տերն այդ նա խագ ծե րի ան մի ջա կան 
մաս նա կից ներ են ե ղել, կցան կա նայի շեշ տել, 
որ « Պո լո նի այի» գոր ծու նե ու թյու նը հնա րա վոր է 
ֆի նան սա վոր ման շնոր հիվ, ո րը ստա նում ե նք 
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Niezwykle ważną rzeczą w moich planach 
związanych z pełnieniem funkcji prezesa wydawało 
mi się ożywienie kontaktów z Polską członków 
naszej organizacji. Zależało mi na tym, żeby kraj w 
którym spędziłam dzieciństwo i lata szkolne stał się 
im bliski nie tylko poprzez teoretyczne jego pozna-
wanie lecz również poprzez namacalne kontakty z 
nim, czyli wyjazdy do Polski. I tak: W czasie mojej 
kadencji członkowie „Polonii” uczestniczyli w Zlocie 
Młodzieży Polonijnej „Orle Gniazdo- 2019”, w X 
Kongresie Polonii Medycznej i III Światowym Zjeź-
dzie Lekarzy Polskich-2019”, w Polonijnych Igrzy-
skach Olimpijskich w roku 2019 i 2021, w Senacie 
Polonii Europy w 2021 roku, w II Światowym Forum 
Mediów Polonijnych – 2019. Tych kilkadziesiąt 
osób, które pojechały do Polski w ramach wyżej 
wymienionych inicjatyw, dzisiaj aktywnie uczest-
niczy w działalności naszego stowarzyszenia, 

«Վս պուլ նո տա Պոլս կա» ըն կե րու թյան կող մից 
Նա խա րար նե րի խորհր դի նա խա գա հի գրա սե-
նյա կի մի ջոց նե րից՝ « Պո լո նի ա և ար տերկ րում 
բնակ վող լե հեր» մր ցույ թի շր ջա նակ նե րում, 
ի նչ պես նաև՝ Ար տա քին գոր ծե րի նա խա րա րու-
թյան մի ջոց նե րից՝ Լե հաս տա նի դես պա նու թյան 
հետ հա մա գոր ծակ ցու թյան շնոր հիվ: Այս տեղ 
կցան կա նայի ե րախ տա գի տու թյունս հայտ նել 
Լե հաս տա նի Հան րա պե տու թյան հյու պա տոս 
Յա րոս լավ Ստ րի խարս կուն մեր հա մա տեղ 
նա խա ձեռ նու թյուն նե րին ա ջակ ցու թյան հա մար: 

«Իմ լե հա կան ըն տա նի քը» հրա տա րա կու թյու նը 

Ան կա խու թյան վազ քը

 Մայի սի 3-ի սահ մա նադ րու թյան, Դրո շի 
և Պո լո նի այի ու ար տերկ րում ապ րող 
լե հե րի օր վա տո նա կա տա րու թյու նը
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Սբ. Նի կո ղայո սի օր (Մի կո լայ կի)

 Պո լո նի ա յում Սբ. Ծնն դյան տո նա կա տա րու թյուն

 Պո լո նի ա յում Սբ. Զա տի կի տո նա կա տա րու թյուն

Յու ղա լի Հինգ շաբ թի

Սբ. Ա նդ րե ա սի օր վա տո նա կա-
տա րու թյուն (Ան ջեյ կի)

« Կո մի տաս - Շո պեն» հա մեր գը

 Մի խալ Ռաևս կու հա մեր գը 
Եր ևա նում և Գյում րի ում 

Ազ գային ըն թեր ցա նու թյուն

« Ծա նո թու թյուն լե հա կան գր քի հետ»

« Մի ա սին հա նուն կր թու թյան»

 Լե հաս տա նի մա սին տե ղե կու-
թյուն նե րի վիկ տո րի նա

 Պո լո նի ա կան բե մադ րու թյուն ներ

 Դի լի ջա նում ե րե խա նե րի հա մար 
կր թա կան ճամ բար ներ 

Աղ վե րա նում ե րաժշ տա կան դա սըն թաց ներ

« Պո լո նի այի» 25-ա մյա կի տո նա կա տա րու թյուն

 Ներ կա դրու թյամբ Հա յաս տա նում լե հե րի 
մի ու թյու նում ան դա մագր ված են 300 հո գի:

 Կար ծում ե մ՝ գի տակ ցում եք, որ նման հա սա-
րա կա կան կազ մա կեր պու թյան ղե կա վա րու մը 
մար տահ րա վեր է՝ և լո գիս տիկ, և կազ մա կերպ-
չա կան, նաև՝ հո գե բա նա կան-ման կա վար ժա կան, 
ի սկ եր բեմն նույ նիսկ՝ մա թե մա տի կա կան-հաշ-
վա պա հա կան: Չեմ պատ րաստ վում տրտն ջալ 
աշ խա տան քի բար դու թյան վե րա բե րյալ, ո րը 
կա տա րում եմ հա սա րա կա կան հի մունք նե րով: 
Դա իմ գի տակց ված ո րո շումն ու ը նտ րու թյունն է: 
Ստանձ նել եմ պար տա կա նու թյուն ներ, ո րոնց չեմ 
կա րող զանց առ նել, քա նի որ դրանք կապ ված 
են մարդ կանց հետ, մի ու թյան ան դամ նե րի 
հետ, մեր հա մա տեղ ա ռա քե լու թյան հետ: Իմ 
ե րե խա նե րի հետ ժա ման ցի փո խա րեն, հա ճախ 
մինչ ո ւշ գի շեր դի մում ներ են գրել « Պո լո նի այի» 
գոր ծու նե ու թյան հա մար ան հրա ժեշտ ֆի նան-
սա վոր ման հա մար, կազ մել ի րա կա նաց ված 
նա խագ ծե րի վե րա բե րյալ հաշ վետ վու թյուն ներ, 
նա խագ ծել բյու ջեն և ծախ սերն այն պես, որ 
մի ու թյու նը կա րո ղա նա պատ շաճ կեր պով ծա վա-
լել իր գոր ծու նե ու թյու նը մինչ այն պա հը, ե րբ 
ստաց վեն այն մի ջոց նե րը, ո րոնք հատ կաց վել 
են տվյալ նա խագ ծի ի րա կա նաց ման կամ 
նս տա վայ րի ծախ սե րը հո գա լու հա մար:

Չ նա յած վեր ջին 5 տա րի նե րի ըն թաց քում ձեռք 
բեր ված փոր ձի, այս աշ խա տան քը շա րու նա կում 
է մնալ պա հան ջախն դիր, բարդ և աշ խա տա տար, 
ա ռա վել ևս այժմ՝ ամ բողջ աշ խար հում, այդ թվում 

wykorzystując doświadczenia i wiedzę tam zdobyte.
Ważnym elementem działaności Związku Polaków 
w Armenii „Polonia” jest prowadzenie polityki drzwi 
otwartych. Jako prezes Związku Polaków w Armenii 
nie zostawiam bez odpowiedzi żadnej wiadomości 
od Polaków, reprezentujących siebie bądź 
polskie instytucje. Naszymi gośćmi są zarówno 
osoby prywatne, jak i fundacje, organizacje oraz 
stowarzyszenia, które wspieramy w ich przedsię-
wzięciach na terenie Armenii. Nie zapominamy 
też o zwykłych turystach, którzy proszą o pomoc 
czy czasem tylko o spotkanie i rozmowę.
Pozwolą Państwo, że teraz opowiem o projektach, 
które zrealizowaliśmy w ciągu ostatnich pięciu 
lat, kiedy przewodniczyłam „Polonii”. Niektóre 
z tych przedsięwzięć są cykliczne, inne są 
kontynuacją, a jeszcze inne zapoczątkowałam, 
obejmując stanowisko prezesa „Polonii”.
Przybliżając Państwu te projekty, chociaż więk-
szości z nich byli zapewne Państwo uczestnikami, 
chciałabym podkreślić, że działaność „Polonii” 
jest możliwa dzięki dofinansowaniu, które 
otrzymujemy za pośrednictwem Stowarzyszenia 

„Wspólnota Polska” ze środków Kancelarii Prezesa 
Rady Ministrów w ramach konkursu Polonia 
i Polacy za Granicą oraz dzięki współpracy z 
Ambasadą Rzeczypospolitej Polskiej w Armenii 
ze środków Ministerstwa Spraw Zagranicznych. 
W tym miejscu chciałabym podziękować Panu 
Konsulowi Jarosławowi Strycharskiemu za 
wspieranie naszych wspólnych inicjatyw.
Publikacja – „Moja polska rodzina”,
Bieg Niepodległości
Obchody Narodowego Święta Konstytucji 3 Maja, 
Dnia Flagi i Dnia Polonii i Polaków za Granicą
Mikołajki
Polonijne Boże Narodzenie
Polonijna Wielkanoc
Tłusty czwartek
Andrzejki
Koncert „Komitas-Chopin”
Koncert Michała Rajewskiego 
w Erywaniu i  w Giumri
Narodowe Czytanie

„Z polską książką na ty”
„Razem dla edukacji”
Quiz wiedzy o Polsce
Polonijne spektakle
Edukacyjne kolonie dla dzieci w Dilidżanie
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և՝ Լե հաս տա նում և Հա յաս տա նում տի րող բարդ 
քա ղա քա կան և տն տե սա կան պայ ման նե րում:

 Բա րե բախ տա բար, այս ա մե նի մեջ 
մի այ նակ չեմ։ Ցան կա նում եմ այս տե ղից 
շնոր հա կա լու թյուն հայտ նել բո լո րին, ով քեր 
ի րենց նվիր վա ծու թյամբ և աշ խա տան քով 
ներգ րավ վել են մեր կազ մա կեր պու թյու նում 
ի րա կա նաց ված խն դիր նե րի, նա խա ձեռ նու-

Warsztaty muzyczne w Aghweranie
Obchody jubileuszu 25-lecia „Polonii”

Obecnie Związek Polaków w Armenii 
liczy około 300 członków.
Zapewne zdają sobie Państwo sprawę z tego, że 
kierowanie organizacją społeczną to duże wyzwanie 

– logistyczne, organizacyjne, nieraz psychologicz-
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թյուն նե րի և նա խագ ծե րի կյան քի կոչ մա նը։

Շ նոր հա կա լու թյուն եմ հայտ նում դես պան 
պա րոն Պա վել Չեպ լա կին՝ մեր նա խա ձեռ-
նու թյուն նե րին ա ջակ ցե լու հա մար, դես պանն 
ա վար տում է դի վա նա գի տա կան ա ռա քե լու-
թյու նը Հա յաս տա նում, մաղ թում եմ Ձեզ բա զում 
հա ջո ղու թյուն ներ նոր վայ րում, ցան կա նում եմ 
շնոր հա կա լու թյուն հայտ նել հյու պա տոս պա րոն 
Յա րոս լավ Ստ րի խարս կում մեր գա ղա փար-
նե րի ի րա կա նաց ման գոր ծում ա ջակ ցու թյան և 
ար դյու նա վետ հա մա գոր ծակ ցու թյան հա մար։

 Ցան կա նում են շնոր հա կա լու թյուն հայտ նել 
լե հե րե նի ու սու ցիչ նե րին, հատ կա պես Ագ նի-
եշ կա Վա շիլ չու կին, ո ւմ ա ջակ ցու թյան վրա 
կա րո ղա ցել եմ միշտ հույս դնել, ա ռանց ո ւմ 
շատ գոր ծեր չէ ին ստաց վի, ով իր նվիր վա-
ծու թյամբ և փու թա ջան աշ խա տան քով շատ 
հա ճախ մեր մի ու թյան սիրտն ու միտքն է ։

Շ նոր հա կա լու թյուն եմ հայտ նում Բրյու սո վի 
ան վան հա մալ սա րա նի լե հե րե նի դա սա խոս 
Յո լա Գոժ ջի կին՝ հա մա գոր ծակ ցու թյան, 
բազ մա թիվ հե տաքր քիր գա ղա փար նե րի, 
հու մո րի զգաց ման և ժպի տի հա մար։

Շ նոր հա կա լու թյուն եմ հայտ նում այն 
ու սու ցիչ նե րին, ով քեր ներ կա յումս աշ խա-
տում են այլ ե րկր նե րում՝ Հեն րի կա 
Յա խի մո վի չին և Մո նի կա Լո տո շին։

Շ նոր հա կա լու թյուն Պա վել Է լի ա-
սին, ով վեր ջերս է ե կել մեզ մոտ։

 Ցան կա նում եմ շնոր հա կա լու թյուն հայտ նել 
Հա յաս տա նում Լե հաս տա նի Հան րա պե տու թյան 
դես պա նու թյան աշ խա տա կից ներ Սո ֆի ա 
Չի լին գա րյա նին, Մե լի նե Ե ղո յա նին, Մա րի ան նա 
Կա րա կե յա նին, Նաի րա Ա թա նե սյա նին զա նա զան 
հար ցե րում ան գնա հա տե լի օգ նու թյան հա մար։

 Հա տուկ շնոր հա կա լու թյուն եմ հայտ նում 
նրանց, ա ռանց ո րոնց մեր գոր ծոու-
նե ու թյունն ան հնա րին կլի ներ։

Շ նոր հա կա լու թյուն Ա նա հիտ Տեր-Մե լիք սե թյա նին՝ 
ե րգ չախմ բում եր կար տա րի նե րի աշ խա-
տան քի հա մար։ Նրա տա ղան դի և ե րգ չախմ բի 
եր գիչ նե րի տա ղան դի շնոր հիվ է, որ մեր 
ե րգ չախմ բի եր գա ցանկն այդ քան հա րուստ է ։

Շ նոր հա կա լու թյուն Նու նե Մա մյա նին իր 
շա րու նա կա կան ա ջակ ցու թյան, կազ մա կերպ-
չա կան հար ցե րում ա ջակ ցու թյան, նվիր վա-
ծու թյան և համ բե րա տա րու թյան հա մար։

Շ նոր հա կա լու թյուն Ի րի նա Կոնց ևի չին 
մեր գրա սե նյա կում ադ միմ նիստ-
րա տիվ  աշ խա տան քի հա մար։

 Ցան կա նում եմ շնոր հա կա լու թյուն հայտ նել Մարկ 

no-pedagogiczne, a bardzo często też matema-
tyczno-księgowe. Nie zamierzam narzekać na trudy 
tej pracy, którą wykonuję w czynie społecznym. 
To moja świadoma decyzja i wybór. Wzięłam na 
swoje barki wiele obowiązków, a są to obowiązki, 
z których nie mam prawa się nie wywiązać, bo 
dotyczą ludzi, członków stowarzyszenia, naszej 
wspólnej misji. Kosztem czasu spędzonego z 
moimi dziećmi, nieraz do późna w nocy pisałam 
wnioski o dofinansowanie działalności „Polonii”, 
przygotowywalam sprawozdania ze zrealizowanych 
projektów, planowałam budżet i wydatki w taki 
sposób, żeby stowarzyszenie mogło normalnie 
funkcjonować do momentu, kiedy dotrą fundusze 
przeznaczone na finansowanie określonego 
przedsięwzięcia czy też na utrzymanie siedziby.
Wszystko to, mimo doświadczenia, które 
zdobyłam w ciągu pięciu ostatnich lat, jest 
nadal bardzo wymagające, żmudne i wymaga 
wiele pracy, szczególnie teraz kiedy sytuacja 
ekonomiczno – polityczna jest tak skomplikowana 
na całym świecie – w Polsce i w Armenii również.

 Na szczeście nie jestem w tym sama. Chciałabym 
z tego miejsca gorąco podziękować wszystkim, 
którzy poprzez swoje zaangażowanie i pracę 
włączali się w realizację zadań, inicjatyw i 
projektów realizowanych w naszej organizacji.
Dziekuję gorąco panu ambasodorowi Pawłowi 
Cieplakowi za popieranie i wspieranie naszych 
inicjatyw, pan ambasador kończy misję dyplo-
matyczną w Armenii, życzę wielu sukcesów w 
nowym miejscu, panu konsulowi Jarosławowi 
Strycharskiemu za okazywaną pomoc w realizacji 
naszych pomysłów i owocną współpracę.
Dziękuję nauczycielom języka polskiego, 
szcególnie pani Agnieszce Wasilczuk, na której 
pomoc zawsze mogłam liczyć, bez której wiele 
rzeczy nie wyszłoby, która poprzez swoje 
zaangażowanie i niestrudzoną pracę jest często 
sercem i mózgiem naszego stowarzyszenia.
Dziękuję pani Joli Goździk- lektorce języka 
polskiego na Uniwersytecie Briusowa 
za współpracę, wiele ciekawych pomy-
słów, poczucie humoru i uśmiech.
Dziękuję nauczycielkom, które pracują 
obecnie w innych krajach, pani Henryce 
Jachimowicz i pani Monice Lotosz.
Dziękuję panu Pawłowi Eliasowi, który 
przyjechał do nas niedawno.
Dziękuję pracownikom Ambasady Rzeczypospolitej 
Polskiej w Armenii: pani Sofii Czilingaryan, Meline 
Jeghoyan, Mariannie Karakeyan, Nairze Atanesyan 
za nieocenioną pomoc w różnych sprawach.
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Szczególne podziękowania kieruję do osób, bez 
których działania nasze byłyby niemożliwe.
Dziekuję pani Anahit Ter-Meliksetyan za wieloletnią 
pracę w chórze. To dzięki jej talentowi i talentowi 
chórzystów repertuar naszego chóru jest tak bogaty.
Dziekuję pani Nune Mamyan za nieustające 
wsparcie, zajmowanie sie sprawami organi-
zacyjnymi, za poświęcenie i cierpliwość.
Dziękuję pani Irinie Koncewicz za prace 
administracyjną w naszym biurze.
Dziekuję panu Markowi Mikoyanowi za redagowanie 
graficzne naszych publikacji, w tym kwartalnika 

„Póki my żyjemy”. Za pomysły i kreatywność.
Dziękuję pani Lianie Pirumowej za pracę akompa-
niatorki, za miłość do Szopena, za ducha muzyki.
Dziękuję pani Yekaterinie Isahakyan za 
inicjatywę założycielską „Polonii” za 
to ,że ciągle jesteśmy razem.
Dziękuję pani Zarze Geworgian- Zylbersztein 
za organizację pracy w naszej filii w Giumri.
Dziękuję pani Halinie Elisbaryan, pani 
Gayanie Tizyan,  za udział w wydarze-
niach artystycznych i nie tylko.
Szczególnie dziękuję pani konsul Annie Świtalskiej, 
której pomoc i wsparcie na początku mojej pracy 
były nieocenione i będę zawsze za nie wdzięczna.
Dziękuję Państwu za zaufanie, którym zostałam 
obdarzona 5 lat temu. Jak wspominałam na 
początku mojego wystąpnienia – kontynuowanie 
dzieła pani Ałły Kuźmińskiej było i nadal jest 
dla mnie ogromnym zaszczytem. Praca na 
rzecz wspólnoty wymaga wiele trudu, ale 
jednocześnie daje ogrom satysfakcji. Jestem 
szczęśliwa i dumna, że moje nazwiskomoże 
być wymieniane obok nazwisk Ałły Kuźmińskiej 
i Jekateriny Isahakyan – załozycielek i prezesów 
Związku Polaków w Armenii „Polonia”.
Szanowni Państwo, tworząc stowarzyszenie, 
działamy w imię wspólnej idei na rzecz Polonii, 
Polaków i Polski w Armenii. Dziękuję Państwu za 
pomoc i zaangażowanie, które zawsze były dla 
mnie inspirujące. Jestem niezmiernie wdzięczna.

Na zakończenie pragnę powiedzieć, że przez pięć 
lat trwania mojej kadencji wiele się nauczyłam, 
zdobyłam mnóstwo nowych doświadczeń, praca 
w „Polonii” stanowi ważną część mojego życia.
Dziękuję za uwagę.

Մի կո յա նին՝ մեր հրա պա րա կում նե րի, այդ թվում՝ 
« Պու կի մի ժիյե մի» ամ սագ րի, գրա ֆի կա կան 
դի զայնն ա պա հո վե լու հա մար։ Շնոր հա կա լու թյուն 
գա ղա փար նե րի և կրե ա տի վու թյան հա մար։

 Ցան կա նում եմ շնոր հա կա լու թյուն հայտ նել 
Լի ա նա Փի րու մո վային՝ որ պես նվա գակ ցող իր 
աշ խա տան քի, Շո պե նի հան դեպ սի րո, ե րաժշ-
տու թյան ո գին մեզ փո խան ցե լու հա մար։

 Ցան կա նում եմ շնոր հա կա լու թյուն հայտ նել 
Ե կա տե րի նա Ի սա հա կյա նին « Պո լո նի այի» 
ստեղծ ման նա խա ձեռ նու թյան հա մար, այն 
բա նի հա մար, որ մինչև հի մա մի ա սին ե նք։

Շ նոր հա կա լու թյուն տի կին Զա ռա Գևոր գյան-
Զիլ բերշ տեյին Գյում րի ի՝  մեր մաս նա ճյու ղում 
աշ խա տանք նե րը կազ մա կեր պե լու հա մար։

Շ նոր հա կա լու թյուն Խա լի նա Է լիզ բա րյա նին, 
Գա յա նե Թի զյա նին՝ գե ղար վես տա կան մի ջո ցա-
ռում նե րին մաս նակ ցե լու հա մար, և ոչ մի այն։

 Հատ կա պես ցան կա նում եմ շնոր հա կա լու թյուն 
հայտ նել Հա յաս տա նում Լե հաս տա նի Հան րա-
պե տու թյան հյու պա տոս Պա նի Ան նա Շվի տալս-
կային, ո ւմ օգ նու թյունն ու ա ջակ ցու թյունն իմ 
աշ խա տան քի սկզ բում ան գնա հա տե լի է ին, և 
ես միշտ ե րախ տա պարտ կլի նեմ դրա հա մար։

Շ նոր հա կալ եմ այն վս տա հու թյան հա մար, ո րն 
իմ ա ռջև դր վել է որ պես խն դիր 5 տա րի ա ռաջ։ 
Ի նչ պես ե լույ թիս սկզ բում նշե ցի, Պա նի Ալ լա 
Կուզ մինս կայի աշ խա տան քը շա րու նա կե լը 
ե ղել է և այժմ էլ մեծ պա տիվ է հան դի սա նում 
ի նձ հա մար։ Հա մայն քի հա մար աշ խա տե լը  
մեծ ջան քեր է պա հան ջում, սա կայն միև նույն 
ժա մա նակ պատ ճա ռում է մեծ բա վա կա նու թյուն։ 

Ես եր ջա նիկ եմ և հպարտ, որ իմ ա նու նը 
կա րող է հի շա տակ վել Հա յաս տա նում Լե հե րի 
« Պո լո նի ա» մի ու թյան հիմ նա դիր նե րի և 
նա խա գահ նե րի՝ Ալ լա Կուզ մինս կայի և Ե կա-
տե րի նա Ի սա հա կյա նի ա նուն նե րի կող քին։

 Տիկ նայք և պա րո նայք, ստեղ ծե լով մեր մի ու-
թյու նը, մենք գոր ծում ե նք հա նուն ը նդ հա նուր 
գա ղա փա րի՝ ի շահ Պո լո նի այի, Հա յաս տա նում 
լե հե րի և Լե հաս տա նի։ Շնոր հա կալ եմ բո լո րիդ 
օգ նու թյան և նվիր վա ծու թյան հա մար, ո րոնք 
մշ տա պես ի նձ հա մար ո գեշնչ ման աղ բյուր 
են հան դի սա ցել։ Ան չափ շնոր հա կալ ե մ։ 

Ամ փո փե լով խոսքս ա սեմ, որ պաշ տո նա վար ման 
հինգ տա րի նե րի ըն թաց քում շատ բան եմ 
սո վո րել, փորձ եմ ձեռք բե րել, « Պո լո նի ա յում» 
աշ խա տելն իմ կյան քի կար ևոր մասն է կազ մում։

Շ նոր հա կա լու թյուն ու շադ րու թյան հա մար։
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Uczniowie biorący udział w zajęciach z języka 
polskiego w Związku Polaków w Armenii 
“Polonia” poznali już nowego nauczyciela 
skierowanego do pracy w Armenii przez 
Ośrodek Rozwoju Polskiej Edukacji za Granicą 
w Warszawie. Jest nim pan Paweł Elias.
Nasza wieloletnia nauczycielka- pani 
Agnieszka Wasilczuk postanowiła przenieść 
się do Giumri, gdzie kontynuuje pracę 
w tamtejszym ośrodku polonijnym.
Z niecierpliwością czekaliśmy na nowego nauczy-
ciela i nurtowały nas pytania: Czy z taką sama pasją 
jak pani Agnieszka będzie podchodził do swojej 
pracy? Czy odnajdziemy z nim wspólny język?
Pan Paweł Elias jest magistrem filologii polskiej, 
studia ukończył na Uniwersytecie Wrocławskim 
i już jako student piątego roku podjął  pracę w 
polskim szkolnictwie średnim i zawodowym, 
którą kontynuował przez kilkanaście lat.

 Հա յաս տա նում լե հե րի « Պո լո նի ա» մի ու թյու նում 
լե հե րեն ու սում նա սի րող նե րը ծա նո թա ցան 
Ար տերկ րում լե հա կան կր թու թյան զար գաց ման 
կենտ րո նի կող մից Հա յաս տան գոր ծուղ ված 
նոր ու սուց չի հետ։ Ու սու ցի չը Պա վել Է լի ասն է։ 

Մեր նախ կին ու սուց չու հին՝ Ագ նի եշ կա 
Վա շի չու կը ո րո շել էր տե ղա փոխ վել Գյում-
րի, որ տեղ շա րու նա կում է աշ խա տան քը 
տե ղի Պո լո նի այի մաս նա ճյու ղում։ 

Ան համ բեր սպա սում է ինք նոր ու սուց չին, 
և մեզ ան հանգս տաց նում էր եր կու հարց. 
ա րդյո՞ք նա նույն ե ռան դով կմո տե նա աշ խա-
տան քին, ի նչ պես պա նի Ագ նի եշ կան, ա րդյո՞ք 
նրա հետ ը նդ հա նուր լե զու կգտ նենք։

 Պա վել Է լի ա սը լե հե րե նի բա նա սի րու թյան 
մա գիստ րոս է, ա վար տել է Վրոց լա վի 
հա մալ սա րա նը և, լի նե լով հին գե րորդ 
կուր սի ու սա նող, ար դեն սկ սել է աշ խա տել 
միջ նա կարգ և մաս նա գի տա կան դպ րոց նե-
րում, ո րը շա րու նա կել է մի քա նի տա րի։ 

Այ հու հետև ձեռ նա մուխ է ե ղել Լե հաս տա նի 
սահ ման նե րից դուրս լե հե րե նի և լե հա կան 
մշա կույ թի տա րած ման դժ վա րին ա ռա քե լու-
թյա նը։ 2007-2011 թվա կան նե րին աշ խա տել է 
Ղրի մում՝ Յալ թայի, Սիմ ֆե րո պո լի և Սևաս տո-
պո լի պո լո նի այի կազ մա կեր պու թյուն նե րում, 
միև նույն ժա մա նակ ե ղել է Յալ թայի Հու մա-
նի տար հա մալ սա րա նի լե հե րե նի դա սա խոս։ 
Չորս տա րի Լե հաս տա նում ան ցկաց նե լուց 
հե տո նո րից վե րա դար ձել է Ո ւկ րաի նա և յոթ 
տա րի աշ խա տել է Խեր սո նի « Պո լո նի ա» լե հա-
կան ըն կե րու թյու նում, որ տե ղից մեկ նել է 
2022 թվա կա նին, պա տե րազ մի սկս վե լուց մի 

NOWY NAUCZYCIEL
Z Polski
ՆՈՐ ՈՒ ՍՈՒ ՑԻՉ ԼԵ ՀԱՍ ՏԱ ՆԻՑ
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քա նի օր ա ռաջ։ Այժմ էլ, գտն վե լով Եր ևա նում, 
հե ռա վար դա սըն թաց ներ է վա րում Խեր սո-
նի՝ իր սա նե րի հետ, ով քեր սփռ ված են ո ղջ 
Եվ րո պա յում, հիմ նա կա նում՝ Լե հաս տա նում։ 

Եր ևա նի « Պո լո նի ա»-ո ւմ սա նե րի հետ ա ռա ջին 
ի սկ հան դի պու մից հե տո պարզ դար ձավ, 
որ պան Պա վե լը բաց, ան մի ջա կան ան ձնա-
վո րու թյուն է, ով ան հա տա կան մո տե ցում է 
ցու ցա բե րում յու րա քան չյու րիս։ Պան Պա վե լի 
ան ցկաց րած դա սե րը բազ մա կող մա նի են, 
նե րա ռում են ի րենց մեջ Լե հաս տա նի մշա կույ թի, 
պատ մու թյան և աշ խար հագ րու թյան տար րեր։ 
Մեր ու սու ցի չը մեզ պատ մում է նաև հե տաքր քիր 
պատ մու թյուն ներ իր մաս նա գի տա կան կյան քի 
և տար բեր ե րկր ներ կա տա րած ճա նա պար-
հոր դու թյուն նե րի մա սին։ Նա կա րո ղա ցել է 
ստեղ ծել ջերմ մթ նո լորտ, ո րը ձևա վո րում է 
փո խա դարձ վս տա հու թյուն սա նե րի և ու սուց չի 
միջև։ Պան Պա վե լը նաև շատ հե տաքրքր ված 
է Հա յաս տա նի պատ մու թյամբ և մշա կույ թով, 
նրան հատ կա պես հի աց նում է Հա յաս տա նի 
սր բա վայ րե րի ճար տա րա պե տու թյու նը։

 Հու սով ե նք, որ մեր եր կի րը նրա 
հա մար կդառ նա ե րկ րորդ տուն։ 

Դա վիդ Վար դա նյան

Następnie podjął się trudnej misji szerzenia polskiej 
kultury i języka polskiego poza granicami Polski. W 
latach 2007-2011 pracował na Krymie w środowi-
skach polonijnych Jałty, Symferopola, Sewastopola, 
dodatkowo był też lektorem języka polskiego 
na Uniwersytecie Humanistycznym w Jałcie. 
Po czteroletnim pobycie w Polsce znów wrócił 
na Ukrainę i siedem lat pracował Obwodowym 
Towarzystwie Polskim “Polonia” w Chersoniu, skąd 
wyjechał w roku 2022, kilka dni przed rozpoczęciem 
wojny. Obecnie, ucząc w Erywaniu, prowadzi 
zajęcia zdalne ze swoimi uczniami z Chersonia 
rozsianymi po całej Europie, głównie Polsce.
Już podczas pierwszego spotkania z uczniami w 
erywańskiej “Polonii” pan Paweł dał się poznać jako 
człowiek otwarty, bezpośredni, indywidualnie trak-
tujący każdego ucznia. Zajęcia prowadzone przez 
pana Pawła Eliasa są wieloaspektowe, zawierają 
elementy kultury, historii i geografii Polski. Nauczy-
ciel opowiada nam ciekawe historie ze swojego 
życia zawodowego i podróży do różnych krajów. 
Potrafi wytworzyć ciepłą atmosferę, co buduje 
wzajemne zaufanie między uczniami i nauczycielem.
Pan Paweł żywo interesuje się też historią i kulturą 
Armenii, szczególnie zachwyca go sakralna 
architektura Armenii. Mamy nadzieję, że nasz 
kraj stanie się dla niego drugim domem.

David Vardanyan
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 Հա մա ձայն ար դեն մի քա նի տա րի տևող 
ա վան դու թյան, Հա յաս տա նում լե հե րի « Պո լո նի ա» 
մի ու թյու նը մաս նակ ցեց «Ազ գային ըն թեր ցա նու-
թյան» ար դեն 11-րդ մի ջո ցառ մա նը, ո րն ա ռա ջին 
ան գամ նա խա ձեռն վել է 2012 թվա կա նին 
Ա նդ ժեյ Դու դայի կող մից։ « Գար նա նա մուտ»-ից, 
« Հար սա նիք»-ից և « Պա նի Դուլս կայի բա րո յա-
խո սու թյուն»-ից հե տո ե կավ Ա դամ Միցկ ևի չի 
« Բալ լադ ներ և ռո մանս ներ»-ի ժա մա նա կը։ 
Ըն թեր ցա նու թյու նը տե ղի ու նե ցավ 2022 
թվա կա նի հոկ տեմ բե րի 22-ի ն։ Այս ան գամ լե հա-
կան ռո ման տիկ ստեղ ծա գոր ծու թյուն նե րը հն չե-
ցին թան գա րա նային տա րած քում, ի սկ «չլս ված 
եր ևույթ նե րի» մա սին պատմ վածք նե րի ֆո նը հայ 
գե ղան կա րիչ Մի նաս Ա վե տի սյա նի կտավ ներն 
է ին։ Թան գա րա նը, որ տեղ ներ կա յաց ված են 
նկար չի աշ խա տանք նե րը, գտն վում է Ջա ջու ռում՝  
նկար չի հայ րե նի գյու ղում։ «Ազ գային ըն թեր ցա-
նու թյուն-2022»-ն սկս վեց Հա յաս տա նում լե հե րի 
« Պո լո նի ա» մի ու թյան նա խա գահ տի կին Լի ա նա 
Հա րու թյու նյա նի բաց ման խոս քով։ Լե հաս տա նի 
մշա կու թային օ րա ցույ ցի այս կար ևոր ի րա դար-
ձու թյան հյու րերն է ին Հա յաս տա նում Լե հաս տա նի 
Հան րա պե տու թյան դես պա նու թյան դի վա նա-
գետ նե րը՝ Հա յաս տա նում Լե հաս տա նի Հան րա-
պե տու թյան ար տա կարգ և լի ա զոր դես պան 
Պա վել Չի եպ լա կի գլ խա վո րու թյամբ։ Դես պա նը 
ջերմ խոս քե րով դի մա վո րեց թան գա րա նում 
հա վաք ված հյու րե րին։ Հան դի սա տես նե րի մեջ 
է ին Հա յաս տա նում լե հե րի « Պո լո նի ա» մի ու թյան 
ան դամ նե րը Եր ևա նից և Գյում րի ից։ Այս գրա կան 
հան դիպ մա նը ներ կա է ին նաև Ար տերկ րում 
լե հա կան կր թու թյան զար գաց ման կենտ րո նի 
կող մից Հա յաս տան գոր ծուղ ված լե հե րե նի 
ու սու ցիչ ներ՝ Ագ նի եշ կա Վա շիլ չու կը և Պա վել 

Zgodnie z kilkuletnią już tradycją Związek Polaków w 
Armenii “Polonia” wziął udział w 11 edycji Narodo-
wego Czytania zainicjowanego w roku 2012 przez 
prezydenta RP Andrzeja Dudę. Po “Przedwiośniu”, 
“Weselu” i “Moralności pani Dulskiej”...przyszedł 
czas na “Ballady i romanse” Adama Mickiewicza. 
Zdarzenie miało miejsce 22.10.2022. Tym razem 
polskie utwory romantyczne wybrzmiały w przestrze-
ni muzealnej, a tłem dla opowieści o “niesłychanych 
zjawiskach” były obrazy ormiańskiego malar-
za Avetisyana Minasa. Muzeum, którego zbiory 
prezentują prace plastyczne artysty znajduje się 
Dżadżur- rodzinnej wsi artysty. Narodowe Czyta-
nie- 2022 otworzyła prezes Związku Polaków w 
Armenii “Polonia”- pani Liana Harutyunyan. Gośćmi 

NARODOWE
CZYTANIE
ԱԶ ԳԱՅԻՆ ԸՆ ԹԵՐ ՑԱ ՆՈՒ ԹՅՈՒՆ
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Է լի ա սը, ի նչ պես նաև Եր ևա նի Վ.Բ րյու սո վի 
ան վան պե տա կան հա մալ սա րա նի լե հե րե նի 
դա սա խոս Յո լան տա Գոժ ջի կը։ Լե հե րե նի ու սու-
ցիչ նե րը ներ կա նե րին ծա նո թաց րեր ցին ազ գային 
ըն թեր ցա նու թյան ա վան դույ թին, ի նչ պես նաև 
ներ կա յաց րե ցին Ա դամ Միցկ ևի չի և Մի նաս 
Ա վե տի սյա նի կեր պար նե րին: « Ռո ման տի կու թյուն» 
ստեղ ծա գոր ծու թյու նը կար դա ցին Հա յաս տա նում 
Լե հաս տա նի Հան րա պե տու թյան դես պա նա տան 
դի վա նա գետ նե րը. ըն թերց մա նը մի ա ցան 
նաև դես պան Պա վել Չի եպ լա կը, փոխ հյու-
պա տոս Մո նի կա Ռու ժից կան, ռազ մա կան 
կցորդ, գն դա պետ Վոյ ցեխ Վիշնևս կին և 
փոխ հյու պա տո սի որ դին։ Կա րու շի այի և Յա շի ի 
պատ մու թյու նը լսե լուց հե տո ներ կա յաց վեց 
« Հայ րի կի վե րա դար ձը» բալ լա դը՝ մեկ նա բան ված 
ե րի տա սարդ նե րի, ե րե խա նե րի և մե ծա հա սակ-
նե րի կող մից, ով քեր հա ճա խում են լե հե րե նի 
դա սըն թաց նե րին Հա յաս տա նում Լե հե րի « Պո-
լո նի ա» մի ու թյան Գյում րու մաս նա ճյու ղում։ Այս 
տար վա Ազ գային ըն թեր ցա նու թյան ա վար տին 
հան դես ե կան Հա յաս տա նում լե հե րի « Պո լո-
նի ա» մի ու թյան եր ևան ցի ան դամ նե րը, ով քեր 
ներ կա յաց րե ցին «Շ վի տե ժա նու հին» բալ լա դը՝ 
թա տե րա կա նաց ված։ Ա դամ Միցկ ևի չի ստեղ ծա-
գոր ծու թյուն նե րին ծա նո թա նա լուն զու գըն թաց, 
մի ջո ցառ ման մաս նա կից ներն ու հյու րե րը հյու-
րա սիր վե ցին Պո լո նի ա-Գյում րի ում, ի նչ պես նաև 
հնա րա վո րու թյուն ու նե ցան այ ցե լել աշ նա նային 
ար ևի շո ղե րով ո ղող ված գե ղե ցիկ քա ղա քը։

Խմ բագ րու թյուն

tej ważnej w polskim kalendarzu kulturalnym im-
prezy byli dyplomaci z Ambasady Rzeczpospoli-
tej Polskiej w Erywaniu z panem Ambasadorem 
Nadzwyczajnym i Pełnomocnym RP w Erywaniu 
Pawłem Cieplakiem na czele. Pan ambasador w 
ciepłych słowach powitał zebranych w muzeum 
gości. Wśród publiczności znaleźli się członkowie 
Związku Polaków w Armenii “Polonia” z Erywania 
i Giumri. Obecni na literackim spotkaniu byli też 
nauczyciele języka polskiego skierowani do pracy w 
Armenii przez ORPEG- pani Agnieszka Wasilczuk i 
pan Paweł Elias oraz lektorka języka polskiego na 
Uniwersytecie im. W. Briusowa w Erywaniu- pani 
Jolanta Goździk. Poloniści wprowadzili publiczność 
w tradycję Narodowego Czytania, przedstawili też 
postacie Adama Mickiewicza i  Minasa Avetisyana. 
Utwór “Romantyczność odczytali polscy dyplomaci 
z Ambasady RP w Erywaniu: Pan Ambasador Paweł 
Cieplak, Pani Wicekonsul Monika Różycka, Atta-
che Obrony, pan pułkownik Wojciech Wiśniewski, 
do czytania dołączył też syn Pani Wicekonsul. Po 
wysłuchaniu historii Karusi i Jasia, zaprezentowa-
na została ballada “Powrót taty” w interpretacji 
młodzieży, dzieci i dorosłych uczęszczających na 
zajęcia z języka polskiego w Związku Polaków w 
Armenii “Polonia” w Giumri. Tegoroczne Narodo-
we Czytanie zakończył występ członków ZPwA 
“Polonia” z Erywania, którzy w udramatyzowanej 
formie przedstawili balladę “Świtezianka”. Oprócz 
spotkania z twórczością Adama Mickiewicza uc-
zestnicy i goście wydarzenia zostali zaproszeni na 
poczęstunek do siedziby “Polonii” w Giumri, mieli 
też okazję zwiedzić to piękne miasto w promieniach 
jesiennego słońca.

Redakcja
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Այս տա րի «Վս պուլ նո տա Պոլս կա» ըն կե րու-
թյան և Լե հաս տա նի օ լիմ պի ա կան կո մի տե ի 
նա խա ձեռ նու թյամբ ո ղջ աշ խար հում ար դեն 
հին գե րորդ ան գամ տե ղի ու նե ցավ Լե հաս տա նի 
ան կա խու թյան վազ քի մի ջո ցա ռու մը, ո րը 
նա խա ձեռն վել է 1918 թվա կա նի կար ևոր ի րա-
դար ձու թյուն նե րի 100-ա մյա կի կա պակ ցու թյամբ։

 Հա յաս տա նում լե հե րի « Պո լո նի ա» մի ու թյու նը 
Հա յաս տա նում Լե հաս տա նի Հան րա պե-
տու թյան Դես պա նու թյան ա ջակ ցու թյամբ 
նույն պես մաս նակ ցեց այս սպոր տային-
հայ րե նա սի րա կան մի ջո ցառ մա նը։ 

W bieżącym roku, z inicjatywy Stowarzyszenia 
“Wspólnota Polska” i Polskiego Komitetu Olim-
pijskiego, odbyła się na całym świecie piąta już 
edycja Polonijnych Biegów Niepodległości zai-
nicjowana w 100. rocznicę doniosłych wydarzeń 
1918 roku.

Związek Polaków w Armenii „Polonia“, przy 
wsparciu Ambasady Rzeczpospolitej Polskiej w 
Erywaniu, również wziął udział w tym sportowo-
patriotycznym wydarzeniu.

Miało ono miejsce 12 listopada w Parku 

POLONIJNY BIEG 
NIEPODLEGŁOŚCI W ARMENII
ԱՆ ԿԱ ԽՈՒ ԹՅԱՆ ՎԱԶ ՔԸ ՀԱ ՅԱՍ ՏԱ ՆՈՒՄ
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Zwycięstwa w Erywaniu. Symboliczną trasę 
1918 metrów przebiegło lub przeszło 60 
uczestników. Byli wśród nich przedstawiciele 
Ambasady Rzeczpospolitej Polskiej w Armenii: 
Pan Marcin Różycki, II sekretarz Ambasady 
RP w Erywaniu, Pan Konsul Jarosław Stry-
charski, Pani Wicekonsul Monika Różycka, 
Attache Obrony pan pułkownik Wojciech 
Wiśniewski oraz członkowie i sympatycy 
ZPwA „Polonia“ z Erywania i Giumri. Start 
Biegu poprzedziło wystąpienie Pana Marcina 
Różyckiego oraz wspólne odśpiewanie hymnu 
państwowego Rzeczpospolitej Polskiej. Ubra-
ni w okolicznościowe koszulki biegacze bez 
trudu pokonali symboliczny dystans. Uczest-
nicy i zwycięzcy otrzymali dyplomy, mogli też 
pokrzepić się soczystymi jabłkami i polskimi 
słodyczami. Jak zawsze, tego typu impre-
za była okazją do miłych rozmów i spotkań. 
Po zakończeniu Biegu niemałą atrakcją dla 

Այն տե ղի ու նե ցավ նոյեմ բե րի 12-ին Եր ևա նի 
Հաղ թա նա կի զբո սայ գում։ Խորհր դան շա կան 
1918 մետր ու ղին վազ քով կամ քայլ քով ան ցավ 
60 մաս նա կից։ Նրանց մեջ է ին Հա յաս տա նում 
Լե հաս տա նի Հան րա պե տու թյան Դես պա նու-
թյան ներ կա յա ցու ցիչ ներ՝ Հա յաս տա նում ԼՀ 
Դես պա նու թյան ե րկ րորդ քար տու ղար Մար չին 
Ռու ժից կին, հյու պա տոս Յա րոս լավ Ստ րի-
խարս կին, փոխ հյու պա տոս Մո նի կա Ռու ժից կան, 
ռազ մա կան կցորդ, գն դա պետ Վոյ չեխ 
Վիշնևս կին, ի նչ պես նաև Հա յաս տա նում լե հե րի 
« Պո լո նի ա» մի ու թյան ան դամ ներն ու հա մա կիր-
նե րը Եր ևա նից և Գյում րի ից։ Վազ քի մեկ նար կին 
նա խոր դեց պա րոն Մար չին Ռու ժից կու ե լույթն 
ու Լե հաս տա նի հան րա պե տու թյան պե տա-
կան օ րհ ներ գի հա մա տեղ կա տա րու մը։ 

Հու շան վեր շա պիկ նե րով վա զորդ ներն ա ռանց 
դժ վա րու թյան հաղ թա հա րե ցին խորհր դան-
շա կան տա րա ծու թյու նը։ Մաս նա կից ներն 
ու հաղ թող նե րը դիպ լոմ ներ ստա ցան, նաև 
հնա րա վո րու թյուն ու նե ցան ու ժե րը վե րա կանգ նել 
հյու թեղ խն ձոր ներ և լե հա կան քաղց րա վե նիք 
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dorosłych było przeciąganie liny, a dla dzieci za-
bawy terenowe. Pogoda nie zawiodła, łagodne 
jesienne słońce dodatkowo rozgrzewało sport-
owy zapał.

W kategorii pań najszybciej dobiegły do mety:

   I miejsce- pani Dżulieta Minasyan

   II miejsce- pani Jolanta Goździk

   III miejsce- pani Naira Atanesyan

W kategorii panów najszybciej dobiegli do mety:

   I miejsce- pan Hamik Karapetyan

   II miejsce- pan Vardan Avetisyan

   III miejsce- pan Wojciech Wiśniewski

Odśpiewanie „Mazurka Dąbrowskiego“ 
stanowiło włączenie się członków Związku 
Polaków w Armenii „Polonia“ do organizowa-
nego w Polsce od roku 2018 przedsięwzięcia 
„Szkoła do hymnu“. Fakt ten był jednocześnie 
okazją do przypomnienia sobie przez uczniów, 
uczęszczających na zajęcia z języka polskiego w 
ZPwA „Polonia“ w Erywaniu i Giumri, wydarzeń 
historycznych, które ilistrują słowa polskiego 
hymnu państwowego.

Redakcja

ճա շա կե լով։ Ի նչ պես միշտ, այս մի ջո ցա ռու մը 
հա ճե լի զրույց նե րի և հան դի պում նե րի ա ռիթ 
է ր։ Վազ քի ա վար տից հե տո  ոչ պա կաս 
հե տաքր քիր է ին մե ծա հա սակ նե րի հա մար՝ 
պա րա նի ձգու մը, ի սկ ե րե խա նե րի հա մար՝ 
զվար ճա լի խա ղե րը։ Ե ղա նա լը չհի աս թա-
փեց րեց, ի սկ աշ նա նային մեղմ ա րևն ա վե լի 
էր ջեր մաց նում մար զա կան ոգ ևո րու թյու նը։
 Կա նանց կա տե գո րի ա յում ա մե-
նաա րագ վա զորդ ներն է ին՝

I տեղ՝ Ջու լի ե տա Մի նա սյան
II տեղ՝ Յո լան տա Գոժ ջիկ
III տեղ՝ Նաի րա Ա թա նե սյան

Տ ղա մարդ կանց կա տե գո րի ա յում ա մե-
նաա րագ վա զորդ ներն է ին՝

I տեղ՝ Հա միկ Կա րա պե տյան
II տեղ՝ Վար դան Ա վե տի սյան
III տեղ՝ Վոյ չեխ Վիշնևս կի

« Դոմբ րովս կու Մա զու րե կի» կա տա րու մը  
Հա յաս տա նում լե հե րի « Պո լո նի ա» մի ու թյան 
ան դամ նե րի հա մար մի ջոց էր մի ա նա լու 2018 
թվա կա նից Լե հաս տա նում կազ մա կերպ վող 
«Դպ րոց՝ օ րհ ներ գի հա մար» նա խագ ծին։ Այս 
փաս տը նաև հնա րա վո րու թյուն ըն ձե ռեց Հա յաս-
տա նում լե հե րի « Պո լո նի ա» մի ու թյան՝ Եր ևա նի և 
Գյում րի ի սա նե րին վեր հի շե լու այն պատ մա կան 
ի րա դար ձու թյուն նե րը, ո րոնք պատ կեր ված են  
Լե հաս տա նի պե տա կան օ րհ ներ գի խոս քե րում։

Խմ բագ րու թյուն
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 Հա յաս տա նի տա րած քում բնակ վում են բազ մա թիվ 
էթ նիկ և ազ գային խմ բեր։ Նրան ցից ո րոշ նե րը կենտ-
րո նաց ված են ազ գային փոք րա մաս նու թյուն նե րի 
կազ մա կեր պու թյուն նե րի մեջ, ո րոնց նպա տա կը 
հայ րե նի ա վան դույթ նե րի, սո վո րույթ նե րի, կրո նի և 
լեզ վի պահ պա նումն է։ 2022 թվա կա նի դեկ տեմ-
բե րի 11-ին Եր ևա նում տե ղի ու նե ցավ ազ գային 
փոք րա մաս նու թյուն նե րի հա մերգ։ Հան դի սա տե սը 
հնա րա վո րու թյուն ու նե ցավ լսե լու հրե ա կան և ո ւկ-
րաի նա կան նոս տալ գիկ եր գեր, զգալ ա սո րա կան, 
եզ դի ա կան կամ վրա ցա կան պա րե րի է քսպ րե սի ան...  
Կարճ տե սա ֆիլ մե րը, ո րոնք նա խոր դում է ին ե լույթ-
նե րին, պա րու նա կում է ին Հա յաս տա նում բնակ վող 
ազ գային փոք րա մաս նու թյան պատ մու թյան վե րա բե-
րյալ տե ղե կու թյուն, ներ կա յաց նում է ին յու րա քան չյուր 
ազ գի խո հա նո ցի գաղտ նիք նե րը, նրանց ա վան-
դույթ ներն ու ազ գային ա ռանձ նա հատ կու թյուն նե րը։ 

Հա յաս տա նում լե հե րի « Պո լո նի ա» մի ու թյու նը 
ներ կա յաց րեց Պո լո նի այի ե րգ չա խում բը, ո րը 
լե հա կան հա մայն քում գոր ծում է վեր ջի նիս գո յու-
թյան գրե թե սկզ բից։ Ե րգ չախմ բի ան դամ նե րը 
կա տա րե ցին եր կու ստեղ ծա գոր ծու թյուն։ Ա ռա-
ջի նը «Եր կու սիրտ» ժո ղովր դա կան ե րգն էր, ո րը 
հայտ նի դար ձավ Կան նի կի նո փա ռա տո նի Ոս կե 
ար մա վե նուն ար ժա նա ցած « Սա ռը պա տե րազմ» 
ֆիլ մի շնոր հիվ, ե րկ րոր դը՝ հայ րե նա սի րա կան 
նոս տալ գիկ «Օ գինս կու պո լո նեզ» ե րգն է ր։ Պո լո-
նի այի ե րգ չախմ բի կա տար ման կար ևոր տարր է ին 
լե հա կան ազ գային տա րազ նե րը, ո րոնք ը նդ գծում 
է ին հայ րե նի բա նա հյու սու թյան կո լո րի տը։

Խմ բագ րու թյուն

Terytorium Armenii zamieszkuje wiele grup 
etnicznych i narodowościowych. Niektóre z 
nich zrzeszone są w organizacjach mniejszości 
narodowych, których celem jest pielęgnowanie 
tradycji, zwyczajów, religii oraz języka ojczys-
tego. 11 grudnia 2022 odbył się w Erywaniu 
koncert mniejszości narodowych. Publiczność 
miała okazję wsłuchać się w nostalgiczne 
pieśni żydowskie i ukraińskie, poczuć ekspresję 
asyryjskich, jezydzkich, czy gruzińskich 
tańców… Krótkie filmy, poprzedzające występy 
artystyczne, niosły z sobą informacje na temat 
historii mniejszości narodowych w Armenii, 
prezentowały tajniki kuchni poszczególnych 
narodów, ich zwyczaje i folklor.

Związek Polaków w Armenii “Polonia” 
reprezentował chór działający przy organizac-
ji polonijnej niemal od początku jej istnienia. 
Chórzyści wykonali dwa utwory. Pierwszym z 
nich była ludowa piosenka “Dwa serduszka” 
spopularyzowana dzięki nagrodzonemu Złotą 
Palmą w Cannes filmowi “Zimna wojna” oraz 
nostalgiczna pieśń patriotyczna “Polonez 
Ogińskiego”. Ważnym elementem występu 
polonijnego chóru były polskie stroje ludowe, 
podkreślające koloryt rodzimego folkloru.

Redakcja

KONCERT 
MNIEJSZOŚCI 
NARODOWYCH W  ERYWANIU
ԱԶ ԳԱՅԻՆ ՓՈՔ ՐԱ ՄԱՍ ՆՈՒ ԹՅՈՒՆ ՆԵ ՐԻ ՀԱ ՄԵՐԳ ԵՐԵՎԱ ՆՈՒՄ
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Tym wydarzeniem żyli chyba wszyscy.  
Z jego okazji przyśpieszono świąteczne  
dekorowanie miasta, a na Alei Północnej stanął 
ogromny bączek i zegar, który odliczał  
czas do jego rozpoczęcia.

Այս ի րա դար ձու թյամբ եր ևի թե ապ րե ցին բո լո րը։ 
Դրա կա պակ ցու թյամբ ա րա գաց վե ցին  քա ղա քի  

տո նա կան զար դա րան քի աշ խա տանք նե րը, 
 ի սկ Հյու սի սային պո ղո տա յում կանգ նած է ին  

հս կա յա կան տա կառ և ժա մա ցույց, ո րը հաշ վում էր 
ժա մա նա կը մինչև Եվ րո տե սի լի մեկ նար կը։
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Այս պես, 11 տա րի ան ց Հա յաս տան վե րա դար ձավ 
Ման կա կան Եվ րա տե սի լը։ Հաղ թող ճա նաչ ված 
Մա լե նայի շնոր հիվ, ով մեկ տա րի ա ռաջ Փա րի-
զում զբա ղեց րեց ա ռա ջին տե ղը « Քա մի, քա մի» 
եր գով, Եր ևան ժա մա նե ցին դե ռա հաս կա տա-
րող ներ տասն վեց ե րկր նե րից։ Բաց ման ա րա-
րո ղու թյու նը տո նա կան մթ նո լոր տում „Spin the 
Magic” (թարգմ.  Պտ տիր հրաշ քը) կար գա խո սի 
ներ քո տե ղի ու նե ցավ դեկ տեմ բե րի 5-ին Հան րա-
պե տու թյան հրա պա րա կում։ Այս տո նա կա տա-
րու թյան սցե նա րը, ո րը հա տուկ պատ րաստ վել 
էր այդ ա ռի թով, ձմե ռային պա լատն է ր։ 
Մաս նա կից նե րը ներ կա յա ցան կար միր գոր գի 
վրա։ Նրանց շար քե րում էր, ի հար կե, Լաու րա 
Բոնչկ ևի չը՝ Լե հաս տա նի ներ կա յա ցու ցի չը։  Չկար 
նաև ե րաժշ տու թյան, տո նա կան լույ սե րի ու 
հրա վա ռու թյան պա կաս։  Դեկ տեմ բե րի 11-ին 
հան դի սա տե սի հոծ բազ մու թյու նը ե կավ Կա րեն 
Դե միր ճյա նի ան վան Մար զա հա մեր գային 
հա մա լիր, որ տեղ տե ղի էր ու նե նում եզ րա փա-
կի չը։ Մր ցույ թի հաղ թող ճա նաչ վեց Լիս սանդ րոն՝ 
Ֆրան սի այի ներ կա յա ցու ցի չը։ Նա րեն, ով 
ներ կա յաց նում էր Հա յաս տա նը, զբա ղեց րեց 
ե րկ րորդ տե ղը, ի սկ Լաու րան՝ տաս նե րորդ։ 

Եր ևան էր ժա մա նել նաև Մա տե ուշ Շիմ կո-
վի ա կը, լրագ րող, ով, ի թիվս այ լոց, հայտ նի 
է « Հարց նա խա ճա շին» հա ղոր դու մից և ով 
մեկ նա բա նում էր մր ցույ թի ըն թաց քը։ Լե հա կան 
հե ռուս տա տե սու թյու նը ո րո շեց իր հան դի սա-
տե սին ծա նո թաց նել նաև Եր ևա նի տե սար ժան 
վայ րե րին։ Հա յաս տա նի մայ րա քա ղա քի ա մե-
նա հե տաքր քիր վայ րե րը ցու ցադ րո ղը Յո լան տա 
Գոժ ջիկն է ր՝ Վ.Բ րյու սո վի ան վան պե տա կան 
հա մալ սա րա նի լե հե րե նի դա սա խո սը։ 

Tak! Po jedenastu latach powrócił do Armenii 
Konkurs Piosenki Eurowizja dla Dzieci.  Dzięki 
wygranej Maleny, która rok wcześniej w Paryżu 
zajęła pierwsze miejsce piosenką „Qami, qami”, 
do Erywania zjechali młodzi wykonawcy z aż 
szesnastu krajów. Ceremonia otwarcia - w 
świątecznym klimacie, pod hasłem „Spin the 
Magic” (tłum. Zakręć magią) - odbyła się 5 grudnia 
na Placu Republiki. Scenerią tego wydarzenia 
był, specjalnie przygotowany na tę okazję, zimowy 
pałac. Uczestnicy zaprezentowali się na czerwonym 
dywanie. W tym oczywiście Laura Bączkiewicz – 
reprezentantka z Polski. Nie zabrakło też muzyki, 
świątecznych świateł oraz fajerwerków. 11 grudnia 
widzowie tłumnie przybyli na finał do Kompleksu 
Sportowo-Koncertowego im. Karena Demirczjana. 
Konkurs zwyciężył Lissandro, reprezentant Francji. 
Nare – reprezentantka Armenii uplasowała się 
na drugim miejscu, a Laura na dziesiątym.

Do Erywania przyjechał także Mateusz Szymkowiak 
– dziennikarz znany m.in. z programu „Pytanie na 
śniadanie”, który relacjonował przebieg konkursu. 
Polska telewizja postanowiła przybliżyć swoim 
widzom również erywańskie atrakcje. Przewodni-
kiem po najciekawszych miejscach stolicy Armenii 
była Jolanta Goździk – lektorka języka polskiego 
na Państwowym Uniwersytecie im. W. Briusowa.

Spacer rozpoczął się od wizyty na uniwersytecie 
i krótkiej rozmowy z lektorką i studentkami. 
Następnym punktem był Wernisaż - najbardziej 
znany targ w Erywaniu. Tu pokazano m.in. ormiań-
skie instrumenty, dywany i tradycyjne zabawki 

– bączki (symbol tegorocznej Eurowizji Junior). Z 
kolei w GUM Market dziennikarz miał okazję spró-

MAGIA, MUZYKA I SPACER, MAGIA, MUZYKA I SPACER, 
CZYLI O EUROWIZJI  
DLA DZIECI I WIZYCIE  
POLSKIEJ TELEWIZJI W

ԿԱ ԽԱՐ ԴԱՆՔ, Ե ՐԱԺՇ ՏՈՒ ԹՅՈՒՆ ԵՎ ԶԲՈ ՍԱՆՔ,  
ԱՅ ՍԻՆՔՆ՝ ՄԱՆ ԿԱ ԿԱՆ ԵՎ ՐՈ ՏԵ ՍԻ ԼԻ ԵՎ  
ԼԵ ՀԱ ԿԱՆ ՀԵ ՌՈՒՍ ՏԱ ՏԵ ՍՈՒ ԹՅԱՆ՝ ԵՐ ԵՎԱՆ ԿԱ ՏԱ ՐԱԾ ԱՅ ՑԻ ՄԱ ՍԻՆ 

ERYWANIU
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Զ բո սանքն սկս վեց 
հա մալ սա րան այ ցով և 
կարճ զրույ ցով դա սա-
խո սի և ու սա նող նե րի 
հետ։ Հա ջորդ կե տը 
Վեր նի սաժն է ր՝ Եր ևա նի 
ա մե նա հայտ նի շու կան։ 
Այս տեղ ցու ցադր ված 
են հայ կա կան 
ե րաժշ տա կան 
գոր ծիք ներ, գոր գեր և 
ա վան դա կան խա ղեր՝ 
հո լեր (Ման կա կան 
Եվ րա տե սի լի այս 
տար վա խորհր դա նի շը)։ 
Այ նու հետև ԳՈւՄ-ի 
շու կա յում լրագ րո ղը 
հնա րա վո րու թյուն 
ու նե ցավ համ տե սել չիր, 
հա մե մունք ներ և, ի հար-
կե, սու ջուխ։ Կաս կա դի 
գա գա թին զրույցն 
ըն թա ցավ Ա րա րա տի, 
Մայր Հա յաս տա նի 
և հայե րի հա վատ քի 
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bować suszonych owoców, przypraw i oczywiście 
sudżuka. Na szczycie Kaskad toczyły się opowieści 
o Araracie, Matce Armenii i religijności Ormian. W 
najstarszym erywańskim kościele Jolanta opowia-
dała o Apostolskim Kościele Ormiańskim a Mateusz 
zapalił świece. Spacerowicze zagościli również w 
pracowni Hambika, gdzie mogli zobaczyć mistrza 
przy pracy nad kolejnym chaczkarem. Spełniło się 
również jedno z marzeń dziennikarza – przejażdżka 
marszrutką. Wielu emocji dostarczyła wizyta w 

„Studiu Fotograficznym Marashljan”. To miejsce 
gdzie można zrobić sobie zdjęcia w tradycyjnych 
ormiańskich strojach. Nie zabrakło też oczywiście 
jedzenia. W restauracji „Pandok Yerevan” czekała 
prawdziwa uczta. Oprócz obowiązkowych 
przystawek i lawaszu, na stole pojawiła się dolma, 
harisa oraz szaszłyk. Gościom przygrywał „Aqumb” 

- zespół śpiewający tradycyjne pieśni. Wycieczka 
zakończyła się pożegnaniem na Placu Republiki.

Relację ze spaceru można zobaczyć na 
stronie www.pytanienasniadanie.tvp.pl.

Jolanta Goździk

մա սին։  Եր ևա նի ա մե նա հին ե կե ղե ցում 
Յո լան տան պատ մեց Հայ Ա ռա քե լա կան Ե կե ղե ցու 
մա սին, ի սկ Մա տե ու շը մոմ վա ռեց։ Զբո սաշր ջիկ-
նե րը հյու րըն կալ վե ցին նաև Համ բի կի ար հես տա-
նո ցում, որ տեղ կա րո ղա ցան տես նել վար պե տին՝ 
հեր թա կան խաչ քա րի վրա աշ խա տե լիս։ Ի րա-
կա նա ցավ լրագ րո ղի ևս մեկ ե րա զանք՝ ե րթ ևե կել 
եր թու ղայի նով։ Բազ մա թիվ հույ զեր պարգ ևեց 
այ ցը « Մա րաշ լյան լու սան կար չա կան ստու դի ա»։ 
Դա մի վայր է, որ տեղ կա րե լի է լու սան կար վել 
հայ կա կան ազ գային տա րա զով։ Չկար նաև 
ու տե լի քի պա կաս։ « Պան դոկ Եր ևան» ռես տո րա-
նում  մեզ սպա սում էր իս կա կան խրախ ճանք։ 
Հիմ նա կան նա խու տեստ նե րի և լա վա շի կող քին 
սե ղա նին հայտն վե ցին տոլ մա, հա րի սա և խո րո-
ված։ Հյու րե րի հա մար ե լույթ էր ու նե նում  «Ա կունք» 
ազ գային հա մույ թը։ Է քս կուր սի ան ա վարտ վեց 
հրա ժեշ տով Հան րա պե տու թյան հրա պա րա կում։
Զ բո սան քի ման րա մաս նե րը կա րող 
եք դի տել  www.pytanienasniadanie.
tvp.pl. Ին տեր նե տային կայ քում։

Յո լան տա Գոժ ջիկ
Թարգմ.ՆունեՄամյան 
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«Իմ լե հա կան ըն տա նի քի» ե րկ րորդ հրա տա րա-
կու թյան բո վան դա կու թյուն կազ մում են Հա յաս-
տա նում լե հե րի ճա կա տագ րե րը նկա րագ րող 
հի շո ղու թյուն նե րը։ Հու շե րի ժո ղո վա ծո ւի 
շնոր հան դե սը  տե ղի ու նե ցավ 2022 թվա կա նի 
դեկ տեմ բե րի 10-ին Եր ևա նյան ԼՕՖԹ-ո ւմ։ Այն 
ու ղեկց վեց հու շե րի հե ղի նակ նե րի ըն տա նե կան 
ար խի վի լու սան կար նե րի ցու ցա հան դե սով։ Այս 
հե տաքր քիր նա խագ ծի ա ռա ջին հրա տա րա-
կու թյու նը (նույն վեր նագ րով) տե ղի է ու նե ցել 
ան ցյալ տա րի։ Ժո ղո վա ծուն ե րկ լե զու է (լե հե րեն 
և հայե րեն), հու շե րը պատ կե րա զարդ ված են 
ըն տա նե կան լու սան կար նե րով։ Հան դիպ մա նը 
ներ կա է ին տեքս տե րի հե ղի նակ նե րը՝ Տա տյա նա 
Պե րե պի չը, Ար փի նե Կար լո վի չը, Ին նե սա Լե ո նո-
վի չը (ով մի ջո ցառ մա նը մաս նակ ցեց հե ռա վար) 
և Ա նդ րա նիկ Խա չատ րյա նը, ով ներ կա յաց նում 
էր իր մայ րի կին՝  Յո լան տա Լու կաշ ևի չին։ 

Teksty wspomnieniowe opisujące losy Polaków 
w Armenii stanowią treść drugiej już edycji 
publikacji “Moja polska rodzina”. Prezentacja zbioru 
wspomnień odbyła się 10.12.2022 w erywańskim 
LOF-cie, towarzyszyła jej niewielka wystawa prezen-
tująca zdjęcia z rodzinnych archiwów autorów 
wspomnień. Pierwsza edycja tego ciekawego 
projektu ( pod tym samym tytułem ) odbyła się 
w ubiegłym roku . Publikacja jest dwujęzyczna ( 
język polski i ormiański), relacje wspomnieniowe 
ilustrują rodzinne fotografie. Obecni na spotkaniu 
autorzy tekstów: pani Tatiana Pierepicz, pani 
Arpine Karłowicz, pani Innesa Leonowicz,( która 
brała udziała w wydarzeniu w formie zdalnej) oraz 
pan Andranik, reprezentujący swoja mamę panią 
Jolantę Łukaszewicz, odpowiadali na pytania 
publiczności, a także prezentowali sylwetki swoich 
polskich przodków, których los rzucił do Armenii. 

POLACY W ARMENII-  
II EDYCJA PUBLIKACJI

ԼԵ ՀԵ ՐԸ ՀԱ ՅԱՍ ՏԱ ՆՈՒՄ – «ԻՄ ԼԵ ՀԱ ԿԱՆ ԸՆ ՏԱ ՆԻ ՔԸ» ԳՐ ՔԻ  
Ե ՐԿ ՐՈՐԴ ՀՐԱ ՏԱ ՐԱ ԿՈՒ ԹՅՈՒՆ

                             “MOJA  
POLSKA  RODZINA ”
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Նրանք պա տաս խա նե ցին հան դի սա տե սի 
հար ցե րին, ի նչ պես նաև ներ կա յաց րե ցին 
ի րենց լեհ նախ նի նե րի ո ւր վա պատ կե րը, ո ւմ 
ճա կա տա գի րը նե տել էր Հա յաս տան։ Ար ժե 
նշել, որ նրան ցից ո մանք զգա լի ներդ րում են 
ու նե ցել Հա յաս տա նի մշա կույ թի զար գաց ման 
գոր ծում։ Դրանց թվում են Էդ մունդ Լե ո նո վի չը՝ 
Սո ճուտ դենդ րո պար կի հիմ նա դի րը, Կար լո վիչ-
նե րի ըն տա նի քը, ո րը կապ ված է Կով կա սյան 
եր կա թու ղու կա ռուց ման և զար գաց ման հետ։

«Իմ լե հա կան ըն տա նի քը» ժո ղո վա ծո ւի 
հիմ նա կան նպա տա կը « լե հա կան հետ քե րի» 
հի շա տա կումն է աշ խար հի այս ան կյու նում, 
ո րը հե ռու է Լե հաս տա նից ի նչ պես աշ խար-
հագ րո րեն, այն պես էլ քա ղա քակր թու թյամբ։ 
Հարկ է չմո ռա նալ, որ Հա յաս տա նը Ար ևե լյան 
տա րածք ներ չէ, ո րի վրա մշ տա պես ներ կա-
յաց ված է ե ղել լե հա կան ազ գու թյու նը և որ տեղ 
այն թո ղել է նյու թա կան ու հոգ ևոր մշա կույ թի 
ժա ռան գու թյուն։ Այ նո ւա մե նայ նիվ, այս տեղ՝ 
Հա յաս տա նում նույն պես, ի նչ պես կով կա սյան 
և ան դր կով կա սյան ա վե լի լայ նա տա րած 
ե րկր նե րում, լե հե րը թո ղել են մնա յուն հետք։

Warto wspomnieć, że niektórzy z nich wnieśli 
znaczący wkład w rozwój kultury Armenii. 
Należy do nich Edmund Leonowicz, założyciel 
arboretum Soczut, czy rodzina Karłowiczów 
związana z budową i rozwojem Kolei Kaukaskiej.
Zasadniczym celem publikacji “Moja polska rodzina” 
jest upamiętnienie “polskich śladów” w tej odległej 
geograficznie od Polski części świata, zarówno 
w wymiarze cywilizacyjnym jak i osobistym. Nie 
zapominajmy o tym , że Armenia to nie Kresy 
Wschodnie, na których zawsze polski etnos był 
silnie reprezentowany oraz pozostawił po sobie 
trwałe i ważne dziedzictwo kultury materialnej 
i duchowej. A jednak również tutaj, w Armenii, 
czy szerzej, krajach kaukaskich i zakaukaskich 
Polacy pozostawili po sobie trwały ślad.

Słowem kluczem, które pozwala bardziej zrozumieć 
sens projektu “Moja polska rodzina” jest słowo 
pamięć .Kiedy przekraczamy bramę starego 
cmentarza w Zakopanem “Na Pęksowym Brzysku” 
natykamy się na napis: “Ojczyzna to ziemia i groby, 
narody tracąc pamięć, tracą życie. “ Właśnie ów 
paradygmat pamięci, pamiętania i utrwalania 
stanowi o sensie i ważności tej publikacji.
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Autorzy tekstów odpowiadali na 
pytania publiczności, wyjaśniali 
pewne szczegóły dotyczące losy 
swoich polskich przodków, których 
nie udało się utrwalić w formie 
słownej. Niektóre wypowiedzi, 
chociażby opowieść pana 
Andranika były niezwykle barwne, 
niepozbawione poczucia humoru.
W prezentacji drugiej edycji “ 
Mojej polskiej rodziny” wzięli 
udział przedstawiciele Ambasady 
Rzeczpospolitej Polskiej w 
Erywaniu: Pan Konsul Jarosław 
Strycharski, Pani Wicekonsul 
Monika Różycka, Attache 
Obrony, pan pułkownik Wojciech 
Wiśniewski, prezes Związku 
Polaków w Armenii “Polonia”, 
pani Liana Harutyunyan oraz 
członkowie organizacji polonijnej.
Realizacja tego ważnego projektu możliwa 
była dzięki współpracy Związku Polaków w 
Armenii “Polonia” z Ambasadą RP w Erywaniu, 
przy wsparciu finansowym Departamentu 
Współpracy z Polonią i Polakami za Granicą 
Ministerstwa Spraw zagranicznych RP.

Paweł Elias
 

 Հիմ նա կան բա ռը, ո րը թույլ է տա լիս հաս կա նալ 
«Իմ լե հա կան ըն տա նի քը» նա խագ ծի ի մաս-
տը, « հի շո ղու թյուն» բառն է։ Ե րբ ան ցնում ե նք 
Զա կո պա նե ի «Na Pęksowym Brzysku» հին 
գե րեզ մա նո ցի դար պաս նե րը « Հայ րե նի քը հողն 
ու գե րեզ ման ներն են, հի շո ղու թյու նը կորց նող 
ազ գե րը կորց նում են ի րենց կյան քը»։ Հենց 
հի շո ղու թյան, հի շե լու ու գրի առ նե լու օ րի նակն է 
այս ժո ղո վա ծո ւի ի մաստն ու կար ևո րու թյու նը։
 Տեքս տե րի հե ղի նակ նե րը պա տաս խա նե ցին 
հան դի սա տե սի հար ցե րին, ներ կա յաց րե ցին 
ի րենց լեհ նախ նի նե րի ճա կա տագ րին վե րա-
բե րող ման րա մաս ներ, ո րոնք չէր ստաց վել 
ար ձա նագ րել։ Ո րոշ պատ մու թյուն ներ, օ րի նակ՝ 
Ա նդ րա նի կի պատ մու թյու նը, չա փա զանց 
գու նեղ է ին, հա մեմ ված հու մո րի զգա ցու մով։
«Իմ լե հա կան ըն տա նի քի» ե րկ րորդ հրա տա-
րա կու թյան շնոր հան դե սին մաս նակ ցում է ին 
Հա յաս տա նում Լե հաս տա նի Հան րա պե տու թյան 
դես պա նու թյան ներ կա յա ցու ցիչ նե րը, հյու պա տոս 
Յա րոս լավ Ստ րի խարս կին, փոխ հյու պա տոս 
Մո նի կա Ռու ժից կան, ռազ մա կան կցորդ, 
գն դա պետ Վոյ չեխ Վիշնևս կին, Հա յաս տա նում 
Լե հե րի « Պո լո նի ա» մի ու թյան նա խա գահ Լի ա նա 
Հա րու թյու նյա նը և Պո լո նի այի ան դամ նե րը։ 
Այս կար ևոր նա խագ ծի ի րա կա նա ցու մը 
հնա րա վոր ե ղավ Հա յաս տա նում լե հե րի 
« Պո լո նի ա» մի ու թյան և Հա յաս տա նում Լե հաս-
տա նի Հան րա պե տու թյան դես պա նու թյան 
հա մա գոր ծակ ցու թյան շնոր հիվ՝ Լե հաս տա նի 
Հան րա պե տու թյան Ար տա քին գոր ծոց 
նա խա րա րու թյան Պո լո նի այի և ար տերկ րում 
ապ րող լե հե րի հետ հա մա գոր ծակ ցու թյան 
վար չու թյան ֆի նան սա կան ա ջակ ցու թյամբ։

 Պա վել Է լի աս
Թարգմանություն՝ՆունեՄամյան
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Goszcząca w Armenii Fundacja Ormiańska w 
ramach szerszego projektu pod nazwą Obwiąż 
się- historia pasa kontuszowego przedstawiła nam 
prezentację połączoną z prelekcją pod tytułem 
Polski strój narodowy . Członkowie i sympatycy 
Związku Polaków w Armenii “Polonia” mieli okazję 
wziąć udział w tym ciekawym przedsięwzięciu 
zarówno w Erywaniu jak i w Giumri. Fundacja 
Ormiańska zorganizowała aż trzy pokazy, najpierw 
w stolicy- 26.10.2022, następnego dnia w Giumri i 
31 10.2022 znów w Erywaniu. Dostojnym gościem 
ostatniego pokazu był Ambasador Nadzwyczajny 
i Pełnomocny RP w Erywaniu Pan Paweł Cieplak.
Ta ciekawa lekcja historii przybliżyła zaintereso-
wanym wiedzę o polskim stroju narodowym w 
przekroju historycznym. Można było nie tylko 
zobaczyć lecz również przymierzyć to, w co 
ubierała się polska szlachta, a nawet obwiązać się 
pasem kontuszowym, zwanym też słuckim. Dzięki 
tej ciekawej i żywej lekcji historii dla wszystkich 
stało się jasne jaki krój i funkcję posiadał żupan i 
kontusz oraz w jaki sposób traktowano te “szaty” 
w zależności od sytuacji historycznej. Graficzna 
strona prezentacji oraz komentarz do niej pozwoliły 
przenieść się na chwilę w “świat mody” pełen 
wyrazistych kolorów, pludrów ( szerokich krótkich 
spodni ), butów z zakręconymi ku górze noskami 
i futrzanych czap zwanych też kołpakami.
W prezentacji nie zabrakło akcentów ormiań-

POLSKI STRÓJ 
NARODOWY- 
PREZENTACJE W  

ERYWANIU 
I GIUMRIԼԵ ՀԱ ԿԱՆ  

ԱԶ ԳԱՅԻՆ ՏԱ ՐԱԶ.  
ՇՆՈՐ ՀԱՆ ԴԵՍ ՆԵՐ  
ԵՐ ԵՎԱ ՆՈՒՄ ԵՎ ԳՅՈՒՄ ՐԻ ՈՒՄ
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skich. Okazuje się, że mieszkający na terenach 
Rzeczpospolitej Ormianie w sposób znaczący 
przyczynili się do wzbogacenia szlacheckich 
ubiorów. Zakładali oni tak zwane persjarnie, czyli 
manufaktury produkujące pasy kontuszowe, 
najbardziej znana powstała w Słucku, stąd inna 
nazwa pasa ( słucki ). Bogato tkane materiały, z 
których szyto pasy sprowadzili z krajów Orientu, 
głównie z Persji, właśnie Ormianie. To kolejny 
dowód na to jak ważne i silne były związki 
polsko-ormiańskie w czasach pierwszej Rzecz-
pospolitej, tym razem w dziedzinie mody i urody.

 Հա յաս տա նում հյու րըն կալ ված Հայ կա կան 
Հիմ նադ րա մը լայ նա մասշ տաբ նա խագ ծի 
շր ջա նակ նե րում մեզ ներ կա յաց րեց «Ամ րա-
կապ վիր! Կոն տու շյան գո տու պատ մու թյու նը» 
շնոր հան դե սը, ո րը զու գորդ վեց « Լե հա կան 
ազ գային տա րազ» խո րագ րով դա սա խո-
սու թյամբ։ Հա յաս տա նում Լե հե րի « Պո լո նի ա» 
մի ու թյան ան դամ ներն ու հա մա կիր նե րը 
հնա րա վո րու թյուն ու նե ցան մաս նակ ցե լու այս 
հե տաքր քիր նա խագ ծին ի նչ պես Եր ևա նում, 
այն պես էլ Գյում րի ում։  Հայ կա կան հիմ նադ րա մը 
կազ մա կեր պեց ե րեք ցու ցադ րու թյուն, սկզ բում՝ 
մայ րա քա ղա քում, 2022 թվա կա նի հոկ տեմ բե րի 
26-ին, հա ջորդ օ րը՝ Գյում րի ում և հոկ տեմ բե րի 
31-ի ն՝ կր կին Եր ևա նում։ Վեր ջին ցու ցադ-
րու թյան պատ վա վոր հյու րը Հա յաս տա նում 
Լե հաս տա նի Հան րա պե տու թյան ար տա կարգ և 
լի ա զոր դես պան պա րոն Պա վել Չեպ լակն է ր։
 Պատ մու թյան այս հե տաքր քիր դա սը մի մյանց 
մո տեց րեց լե հա կան ազ գային տա րա զի 
և պատ մա կան այդ դա րաշր ջա նի մա սին 
տե ղե կու թյուն նե րով հե տաքրքր ված նե րին։ 
Հնա րա վո րու թյուն կար ոչ մի այն տես նե լու, այլև 
փոր ձե լու այն հա գուստ նե րը, ո րոնք կրել էր 
լե հա կան ա զն վա կա նու թյու նը և նույ նիսկ կա պել 
կոն տու շյան գո տին, ո րը կոչ վել է նաև սլուց կյան։ 
Պատ մու թյան այս հե տաքր քիր ու կեն դա նի դա սի 
շնոր հիվ բո լո րին պարզ դար ձավ, թե ի նչ տեսք 
ու գոր ծա ռույթ ու նեն ժու պանն ու կոն տու շը, 
ի նչ պես նաև, թե ի նչ պես է ին մեկ նա բան վում 
այդ « խա լաթ նե րը»՝ կախ ված պատ մա կան 
ի րա վի ճա կից։ Շնոր հան դե սի գրա ֆի կա կան 
կողմն ու դրա մեկ նա բա նու թյու նը թույլ տվե ցին 
մի պահ տե ղա փոխ վել « նո րաձ ևու թյան 
աշ խարհ»՝ լի ար տա հայ տիչ գույ նե րով ու պլուդ-
րի նե րով (լայն կարժ շալ վար), դե պի վեր ցց ված 
քթե րով կո շիկ նե րով և մոր թե գլ խարկ նե րով, 
ո րոնց նաև ան վա նում է ին կոլ պակ ներ։
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Znakomitym uzupełnieniem prezentacji jest 
stworzona przez Fundację Ormiańską gra 
terenowa nosząca również nazwę Obwiąż się. 
Związek Polaków w Armenii “Polonia” otrzymał 
w prezencie kilkanaście zestawów do tej 

Շ նոր հան դե սի ժա մա նակ չկար հայ կա կան 
շեշ տադ րու թյան պա կաս։ Պարզ վում է, որ 
Ռեչ պոս պո լի տայի տա րած քում ապ րող հայե րը 
զգա լի ո րեն նպաս տել են ա զն վա կան նե րի 
հա գուս տի ճո խաց մա նը։ Նրանք հիմ նել 
են այս պես կոչ ված պեր սի ար ներ, այ սինքն՝ 
կոն տու շյան գո տի ներ ար տադ րող մա նու ֆակ-
տու րա ներ, ո րոն ցից ա մե նա հայտ նին կա ռուց վել 
է Սլուց կում, որ տե ղից էլ գո տու մյուս ան վա նու մը 
(ս լուց կյան)։ Շքեղ գործ վածք նե րը, ո րոն ցից 
կար վում է ին գո տի նե րը, Ար ևել քից, հիմ նա-
կա նում Պարս կաս տա նից, բե րում է ին հայե րը։ 
Սա ևս մեկ ա պա ցույց է, թե որ քան կար ևոր և 
ա մուր են ե ղել լեհ-հայ կա կան կա պե րը ա ռա ջին 
Ռեչ պոս պո լի տայի ժա մա նակ, այս դեպ քում՝ 
նո րաձ ևու թյան ու գե ղեց կու թյան ո լոր տում։ 
Շ նոր հան դե սի հի ա նա լի լրա ցում է Հայ կա կան 
Հիմ նադ րա մի կող մից ստեղծ ված խա ղը, ո րը 
կոչ վում է նաև «Ամ րա կապ վիր»։ Հա յաս տա նում 
լե հե րի « Պո լո նի ա» մի ու թյու նը նվեր ստա ցավ մի 
քա նի տաս նյակ տուփ այս հե տաք րիր խա ղից, 
ո րը բա ցի ճա նա չո ղա կան լի նե լուց, մաս նա կից-
նե րից պա հան ջում է շախ մա տիս տին հա տուկ 
սրամ տու թյուն, ի մա ցո ղու թյուն և ռեֆ լեքս։
 Մար թա և Մա չի եյ Բո հոշ ևիչ ներն ա ռա ջին 
ան գամ չէ ին հյու րըն կալ վում Պո լո նի ա յում 
հեր թա կան հե տաքր քիր նա խագ ծով։ Նրանց 
կող մից ստեղծ ված Հայ կա կան Հիմ նադ րամն 
իր ա ռջև դրել է նպա տակ՝ լե հա հայե րի ա վան-
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ciekawej gry terenowej, która oprócz aspektu 
poznawczego wymaga od uczestników inteligencji, 
refleksu i bystrości umysłu godnego szachisty.

Państwo Marta i Maciej Bohasiewiczowie nie 
pierwszy raz gościli w erywańskiej “Polonii” z 
kolejnym ciekawym projektem. Powołana przez 
nich Fundacja Ormiańska obrała sobie za cel 
kultywowanie tradycji i dziedzictwa polskich Ormian. 
Robią to na różnych obszarach, działają w Polsce i 
za granicą. Ciekawy i oryginalny projekt sprzed kilku 
lat dotyczył udziału polskich Ormian w dyplomacji 
Rzeczypospolitej, już sama jego nazwa przyciąga 
i intryguje: Ormianie na Dywanie, czyli o tym, jak 
potężny wóz polskiej dyplomacji na ormiańskich 
kołach się toczył. Fundacja Ormiańska zajmuje 
się też między innymi ratowaniem cmentarzy 
polskich Ormian, edukacją, zachowaniem języka 
ormiańskiego wśród ludności ormiańskiej lub 
ormiańskiego pochodzenia na terenie Polski.

Dziękujemy!

Paweł Elias

դույթ նե րի և ժա ռան գու թյան տա րա ծում։ Նրանք 
դրա նով զբաղ վում են տար բեր ո լորտ նե րում, 
գոր ծում են Լե հաս տա նում ու ար տերկ րում։ 
Նրանց՝ մի քա նի տա րի ա ռաջ վա հե տաքր քիր 
ու ի նք նա տիպ նա խա գի ծը վե րա բե րում էր 
լե հա հայե րի մաս նակ ցու թյա նը Ռեչ պոս պո լի տայի 
դի վա նա գի տու թյա նը, հենց մի այն նա խագ ծի 
ան վա նու մը գրա վում է և հե տաքրք րու թյուն է 
ա ռա ջաց նում. Հայե րը Գոր գի վրա, այ սինքն՝ 
այն մա սին, թե ի նչ պես է լե հա կան դի վա նա-
գի տու թյան հզոր սայ լը գլոր վել հայ կա կան 
ա նիվ նե րի վրա։ Հայ կա կան հիմ նադ րամն, 
ի թիվս այ լոց, զբաղ վում է նաև լե հա հայե րի 
գե րեզ մա նատ նե րի փր կու թյամբ, կր թա կան 
ծրագ րե րով, Լե հաս տա նի տա րած քում 
հայե րի կամ հայ կա կան ծա գու մով ան ձանց 
շր ջա նում հայե րե նի պահ պան ման հար ցով։

Շ նոր հա կա լությո՛ ւն։

 Պա վել Է լի աս
Թարգմանություն՝ՆունեՄամյան



39

QUIZ O POLSCE  
ԽԱՂ-ՎԻԿ ՏՈ ՐԻ ՆԱ 
ԼԵ ՀԱՍ ՏԱ ՆԻ ՄԱ ՍԻՆ 2022
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Z ilu kropek składa się wielokropek? 
Gdzie znajduje się Mysia Wieża? Kto był 
pierwszym historycznym władcą Polski?
Na te i wiele innych pytań odpowiadali 
uczestnicy „Quizu o Polsce”.
4 grudnia cztery drużyny zmierzyły się z pytaniami 
i zadaniami dotyczącymi języka polskiego, 
geografii, historii, symboli narodowych oraz relacji 
polsko-ormiańskich. W trakcie quizu uczestnicy 
musieli wykazać się nie tylko wiedzą. Ważne 
były - odwaga, refleks i kreatywność. Wiele 
emocji dostarczyły licytacje pytań od ekspertów. 
Widzowie mogli zagrać w kalambury, odgadywać 
miejsca na mapie Polski oraz uzupełniać 
brakujące słowa w tekście polskiego hymnu.
Jury w składzie - konsul Jarosław Strycharski, 
Katarzyna Strycharska, pułkownik Wojciech 

 Քա նի՞  կետ ու նի բազ մա կե տը։ Ո  ՞ր տեղ է 
գտն վում  Մկան Աշ տա րա կը։ Ո  ՞վ է ե ղել Լե հաս-
տա նի ա ռա ջին պատ մա կան ղե կա վա րը։ 
Այս և բա զում այլ հար ցե րի պա տաս խա-
նե ցին Լե հաս տա նի մա սին խաղ-վիկ-
տո րի նայի մաս նա կից նե րը։
 Դեկ տեմ բե րի 4-ին չորս թիմ ի րենց ու ժե րը 
չա փե ցին լե հե րե նին, լե հա կան աշ խար հագ րու-
թյա նը, պատ մու թյա նը, ազ գային սիմ վոլ նե րին և 
հայ-լե հա կան հա րա բե րու թյուն նե րին վե րա բե րող 
հար ցե րի ու ա ռա ջադ րանք նե րի մեջ։ Վիկ տո րի-
նայի ըն թաց քում մաս նա կից նե րը պետք է աչ քի 
ը նկ նե ին ոչ մի այն ի րենց գի տե լիք նե րով։ Կար ևոր 
է ին քա ջու թյու նը, ա րագ ար ձա գան քե լու ու նա-
կու թյունն ու կրե ա տի վու թյու նը։ Մեծ ոգ ևո րու թյուն 
հա ղոր դեց մաս նա գետ նե րի կող մից տր վող 
հար ցե րի ա ճուր դը։ Հան դի սա տե սը կա րող էր 
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Wiśniewski oraz prezes „Polonii” Liana Haruty-
unyan - czuwało nad poprawnym przebiegiem 
zadań. Polonijni nauczyciele Agnieszka Wasilczuk 
i Paweł Elias dbali o punktację. Quiz prowadziła 
Jolanta Goździk – lektorka na Państwowym 
Uniwersytecie im. W. Briusowa w Erywaniu.

Na wszystkich czekały upominki, a zwycięska 
drużyna otrzymała pucharki! Gratulujemy 
uczestnikom i dziękujemy za wspólną zabawę!

Imiejsce:GayaneTizyan,ViktoryaMarikyan,
DavidVardanyan,MarkMikoyan

IImiejsce:KarineGulanyan,MarianaMartiro-
syan,AleksanderJasiński,JulietaMinasyan

IIImiejsce:MarcelinaStrycharska,Andranik
Chaczatryan,VardanAvetisyan,JegorPiczkur

IVmiejsce:AnnaBarabash,ArevikKarlovich,
KarinaKyufaryan,RubenUlichanyan

Wydarzenie zostało zorganizowane przez Centrum 
Języka i Kultury Polskiej na Państwowym 
Uniwersytecie im. Briusowa, Związek Polaków w 
Armenii „Polonia” oraz Ambasadę RP w Erywaniu.

Jolanta Goździk

կա լամ բուր խա ղալ, Լե հաս տա նի քար տե զի 
վրա գու շա կել վայ րե րը, ի նչ պես նաև լրաց նել 
պա կա սող բա ռը Լե հաս տա նի հիմ նի տեքս տում։
 Ժյու րին, ո րի կազ մում է ին՝ հյու պա տոս Յա րոս լավ 
Ստ րի խարս կին, Կա տա ժի նա Ստ րի խարս կան, 
գն դա պետ Վոյ չեխ Վիշնևս կին և « Պո լո նի այի» 
նա խա գահ Լի ա նա Հա րու թյու նյա նը, վե րահս-
կում էր ա ռա ջադ րանք նե րի ան սխալ ըն թաց քը։ 
Պո լո նի այի ու սու ցիչ ներ Ագ նի եշ կա Վա շիլ չու կը 
և Պա վել Է լի ա սը զբաղ ված է ին մի ա վոր նե րը 
գրան ցե լով։ Խաղ-վիկ տո րի նան վա րում էր 
Եր ևա նի Վ.Բ րյու սո վի ան վան պե տա կան 
հա մալ սա րա նի դա սա խոս Յո լան տա Գոժ ջի կը։ 
Բո լո րին սպա սում է ին հու շան վեր ներ, հաղ թող 
թի մը ստա ցավ գա վաթ ներ։ Շնոր հա վո րում 
ե նք մաս նա կից նե րին և շնոր հա կա լու թյուն 
ե նք հայտ նում նրանց՝ մի ա սին հա ճե լի 
ժա մա նակ ան ցկաց նե լու հա մար։
Iտեղ՝ԳայանեԹիզյան,ՎիկտորյաՄարի-
կյան,ԴավիդՎարդանյան,ՄարկՄիկոյան
IIտեղ՝ԿարինեԳուլանյան,Մարի-
անաՄարիտիրոսյան,Ալեքսանդր
Յաշինսկի,ՋուլիետաՄինասյան
IIIտեղ՝ՄարցելինաՍտրիխարսկա,
ԱնդրանիկԽաչատրյան,Վարդան
Ավետիսյան,ԵգորՊիչկուր
IVտեղ՝ԱննաԲարաբաշ,ԱրևիկԿառլովիչ,
ԿարինեՔյուֆարյան,ՌուբենՈւլիխանյան

 Մի ջո ցա ռու մը կազ մա կերպ վել էր Վ.Բ րյու-
սո վի ան վան պե տա կան հա մալ սա րա նի՝ 
Լե հե րե նի և լե հա կան մշա կույ թի կենտ րո նի, 
Հա յաս տա նում Լե հե րի « Պո լո նի ա» մի ու թյան 
և Հա յաս տա նում Լե հաս տա նի Հան րա-
պե տու թյան դես պա նոու թյան կող մից։

Յո լան տա Գոժ ջիկ
Թարգմանություն՝ՆունեՄամյան
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W CIENIU 
WOJNY

ՊԱ ՏԵ ՐԱԶ ՄԻ ՍՏ ՎԵ ՐՈՒՄ
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Armenia pozostaje z Azerbejdżanem w stanie 
nieustannego konfliktu. Główną przyczyną sporu 
pomiędzy krajami jest teren Górskiego Karabachu, 
formalnie należący do Azerbejdżanu, a zamieszkany 
głównie przez ludność ormiańską. Konflikt co jakiś 
czas eskaluje, przynosząc miejscowe pogromy 
ludności cywilnej, jak to miało miejsce w 1988 roku 
w Sumgaicie czy w 1990 roku w Baku (pogrom 
ludności ormiańskiej dokonany przez Azerów) czy 
wojny. W pierwszej wojnie karabaskiej w latach 
1992 – 1994 zginęło 6 tys. Ormian, 11 tys. Azerów, 
dziesiątki tysięcy osób odniosło rany, przesiedlono 
tysiące osób, które często do dzisiaj żyją w 
nędznych warunkach w miejscach tymczasowego 
zakwaterowania. Skutki gospodarcze, związane 
z blokadą gospodarczą kraju, Armenia odczuwa 
do dziś. Drugą wielką eskalacją konfliktu była 
kilkudzisięciodniowa wojna w listopadzie 2020 roku, 
która również pochłonęła tysiące ofiar po obydwu 
stronach. Większe – jak w kwietniu 2016 roku lub 
mniejsze eskalacje konfliktu pojawiają się co jakiś 
czas, pochłaniając nowe ofiary. Niedawne miały 
miejsce w marcu i sierpniu tego roku. Ostatnia z 
nocy z 12/13 września miała bezprecedensowy 
charakter. Azerbejdżan zaatakował bowiem nie 
terytorium Górskiego Karabachu, a terytorium 
Armenii właściwej. Siły azerskie dokonały ostrzału 
pozycji ormiańskich przy użyciu artylerii, moździerzy 
i dronów w miejscowościach Sotk, Wardenis 
oraz w miastach Dżermuk, Goris i Kapan
Armenia 17-26 wrzesień 2022

Aby dojechać z Erywania  - stolicy Armenii - do 
Koti w prowincji Tawusz, należy przejechać 
najpierw obok jeziora Sewan, a następnie odbić 
na Dilidżan i przez Iczewan udać się na północ.
Krętą drogą pośród gór, przez dłuższy czas jedzie 
się wzdłuż granicy z Azerbejdżanem. Według 
mapy Googla w pewnym momencie wjeżdża się 
na teren samego Azerbejdżanu. Choć tutaj mapa 
Googla się myli, jest się bowiem na wąskim na 
półtora kilometra odcinku pomiędzy Azerbej-
dżanem właściwym, a malutką esklawą azerską, 
na wysokości ormiańskiej wioski Voskepar.
W tej okolicy kierowca gwałtowanie przyspiesza 
i, nie zatrzymując się, pędzi w kierunku Koti. 
Niepisana umowa mówi, że na tym odcinku 
drogi, każdy samochód, który się zatrzyma, 
zostanie ostrzelany bez ostrzeżenia. Azerskie 
posterunki są widoczne gołym okiem. Czasami 
nawet widać przemieszczających się żołnierzy. 
Ormiańscy pasażerowie zachowują zadziwiający 
spokój, choć rozmowy na moment milkną.
– Nie boisz się? – pytam Nune Mamjan – 

 Հա յաս տանն Ա դր բե ջա նի հետ գտն վում է ան դա-
դար հա կա մար տու թյան վի ճա կում։ Ե րկր նե րի 
միջև վե ճի գլ խա վոր պատ ճառն Ար ցախն է, ո րը 
պաշ տո նա պես պատ կա նում է Ա դր բե ջա նին և 
բնա կեց ված է հիմ նա կա նում հայե րով։ Հա կա-
մար տու թյու նը ժա մա նակ առ ժա մա նակ սր վում է, 
բե րե լով խա ղաղ բնակ չու թյան ջար դեր, ի նչ պես 
դա տե ղի ու նե ցավ 1988 թվա կա նին Սում գաի-
թում, կամ 1990 թվա կա նին Բաք վում (հայե րի 
ջարդն ի րա կա նաց վել է ա դր բե ջան ցի նե րի 
կող մից), կամ պա տե րազ մի ժա մա նակ։ Ար ցա-
խյան ա ռա ջին պա տե րազ մի ըն թաց քում, 1992-
1994 թվա կան նե րին զոհ վել է 6 հա զար հայ, 11 
հա զար ա դր բե ջան ցի, վի րա վո րում են ստա ցել 
տաս նյակ հա զա րա վոր մար դիկ, տե ղա հան վել 
են հա զա րա վոր ան ձինք, ո րոնք մինչ այ սօր էլ 
ժա մա նա կա վոր կա ցա րան նե րում հա ճախ 
ապ րում են ան մխի թար պայ ման նե րում։ Տն տե-
սա կան հետ ևանք նե րը, կապ ված ե րկ րի տն տե-
սա կան շր ջա փակ ման հետ, Հա յաս տանն զգում է 
մինչ այ սօր։ Հա կա մար տու թյան ե րկ րորդ խո շոր 
սրու մը մի քա նի տաս նյակ օր տևած պա տե-
րազմն էր 2020 թվա կա նի նոյեմ բե րին,  ո րը 
նույն պես հան գեց րեց րեց եր կու կող մից հա զա-
րա վոր զո հե րի։ Հա կա մար տու թյան ա վե լի մեծ, 
ի նչ պես 2016 թվա կա նին, կամ ա վե լի փոքր  
սրա ցում ներ տե ղի են ու նե նում ժա մա նակ առ  
ժա մա նակ, հան գեց նե լով նոր զո հե րի։ Վեր ջերս 
այդ պի սի լար վա ծու թյուն ներ  տե ղի ու նե ցան այս 
տար վա մար տին և օ գոս տո սին։ Վեր ջին մի ջա-
դե պը, ո րը տե ղի ու նե ցավ սեպ տեմ բե րի 12-13-ի 
գի շե րը, ան նա խա դեպ է ր։ Ա դր բե ջա նը 
հար ձակ վեց ոչ թե Ար ցա խի, այլ բուն Հա յաս-
տա նի տա րած քի վրա։ Ա դր բե ջա նա կան զի նու ժը 
հրե տա նի ով, ա կա նա նե տե րով և ա նօ դա չու 
սար քե րով գն դա կո ծեց Սոթ քի, Վար դե նի սի 
տա րա ծաշր ջա նը, ի նչ պես նաև Ջեր մուկ, Գո րիս 
և Կա պան քա ղաք նե րը։
 Հա յաս տան, 17-26 սեպ տեմ բե րի, 2022 թ. 

Եր ևա նից՝ Հա յաս տա նի մայ րա քա ղա քից, 
Տա վու շի մար զի Կո թի գյուղ գնա լու հա մար 
հար կա վոր է սկզ բում ան ցնել Սևա նա լճի կող քով, 
հե տո լի նել Դի լի ջա նում և Իջ ևա նով հաս նել 
հյու սիս։
 Լեռ նե րի մի ջով ո լո րապ տույտ ճա նա պարհ նե րով 
եր կար ժա մա նակ հարկ է ըն թա նալ Ա դր բե ջա նի 
հետ սահ մա նի եր կայն քով։ Ը ստ Գուգ լի քար տե-
զի՝ ի նչ որ մի պա հի մտ նում ես Ա դր բե ջա նի 
տա րածք։ Թերևս քար տեզն այս տեղ սխալ վում է, 
քա նի որ գտն վում ե նք բուն Ա դր բե ջա նի և ա դր-
բե ջա նա կան փոք րիկ ան կլա վի միջև՝ հայ կա կան 
Ոս կե պար գյու ղի բար ձուն քում։ 
Այս տե ղից վա րորդն ա րա գաց նում է ըն թացքն ու 
ա ռանց կանգ առ նե լու ըն թա նում դե պի Կո թի։ 
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Ը ստ բա նա վոր պայ մա նա վոր վա ծու թյան՝ ճա նա-
պար հի այս հատ վա ծում ցան կա ցած մե քե նայի 
վրա, ո րը կար գե լա կի, կա րող են կրա կել ա ռանց 
զգու շաց նե լու։ Ա դր բե ջա նա կան դիր քերն ան զեն 
աչ քով եր ևում ե ն։ Եր բեմն ան գամ եր ևում են 
շարժ վող զին վոր նե րը։ Հայ ո ւղ ևոր նե րը զար մա-
նա լի ո րեն հան գիստ են, թեև խո սակ ցու թյուն նե րը 
մի պահ լռում ե ն։
 – Չե՞ս վա խե նում,- հարց նում եմ Նու նե 
Մա մյա նին՝ ար մատ նե րով Կո թի ից հա յու-
հուն, ով կա մա վո րա կան հի մունք նե րով 
աշ խա տում է Եր ևա նում՝ Պո լո նի ա յում, 
ո ւմ ըն տա նի քին այ ցի ե նք գնում Կո թի։ 
– Ոչ,- պա տաս խա նում է ։
 Սա կայն հար ցիս՝ ի սկ ե թե ավ տո մե քե նան 
փչա նա՞ , ար դեն պա տաս խա նում է լռու թյամբ։ 
Այս տա րած քը լի է սահ մա նի եր կու կող մե րում 
տե ղա կայ ված դիր քե րով։ Թեև կան նաև 
այն պի սի վայ րեր, ո րոնց մա սին ոչ ոք վս տահ չի 
կա րող ա սել՝  տվյալ հո ղա տա րած քը հայ կա կա՞ ն 
կող մին է պատ կա նում, թե՞ ա դր բե ջա նա կան։ 
Մար դիկ ապ րում են, սա կայն նոր տներ չեն 
կա ռու ցում։ Կի սատ շի նու թյուն նե րը՝ ա ռանց 
ա վար տին հաս նե լու հույ սի, վա խեց նում են 
պա տու հան նե րի դա տարկ ակ նա խո ռոչ նե րով։ 
Տե ղա կան իշ խա նու թյուն ներն այս տնե րը շա հա-
գոր ծե լու ի րա վունք չեն տա։ Ոչ ոք չգի տի՝ ի նչ պես, 
ե րբ և որ ո ւղ ղու թյամբ կփո փոխ վի սահ մա նը։ 
Ճա նա պարհն ան ցնում է նո րա կա ռույց ռու սա կան 
բա զայի կող քով։ Այն նշ ված է մեծ ռու սա կան 
դրո շով, ո րը պատ կեր ված է հս կա յա կան 
բեռ նարկ ղի վրա՝ ա ռջ ևից։
 – Մեկ ա միս ա ռաջ, ե րբ ան ցնում է ի այս տե ղով, 
սա չկար,- ա սում է Նու նեն։

 Կո թի գնում ե նք ե րե քով։ Ի նձ ըն կե րակ ցում են 
Պո լո նի այի կա մա վո րը՝ Նու նեն և Ագ նի եշ կա 
Վա շիլ չու կը՝ հա յաս տա նյան Պո լո նի այի, նախ կի-
նում նաև Եր ևա նի պե տա կան հա մալ սա րա նի 
լե հե րե նի դա սա խո սը, ով ար դեն 12 տա րի է, ի նչ 
բնակ վում է Հա յաս տա նում։
 Նու նեն, ով իր ո ղջ ժա մա նա կը կի սում է Պո լո-
նի այի և իր ար դեն չա փա հաս զա վակ նե րի միջև, 
կրթ ված է, չի աշ խա տում։ Ծն վել և ապ րում է 
Եր ևա նում։ Նրա ա մու սի նը՝ Ար տա կը, կես կա տակ 
կես լուրջ ի նքն ի րեն Ռու սաս տա նի պա տանդ է 
ան վա նում։ Եր կար տա րի ներ աշ խա տում է 
Ռո ւաս տա նում՝ այդ պես պա հե լով ըն տա նի քը։ 
Նու նեն ապ րում է չա փա հաս որ դու հետ։ Դուստրն 
ար դեն ըն տա նիք է կազ մել։
–  Գի տե՞ս, թե քա նի վեր նա շա պիկ եմ ար դու կել 
տղայիս հա մար մեկ նե լուց ա ռաջ,- հարց նում է 
Նու նեն։ - Վե՛ց հատ։

pochodzącej z Koti, pracującej na zasadach 
wolontariatu dla Polonii w Erywaniu Ormianki, 
której rodzinę jedziemy odwiedzić do Koti.
– Nie – odpowiada. Ale na pytanie – A co jeśli 
samochód się zepsuje? – odpowiada już ciszą.

W tym rejonie aż roi się od posterunków po 
obu stronach granicy. Choć są też miejsca, o 
których w zasadzie nikt nie jest pewien, czy dany 
skrawek ziemi należy do ormiańskiej, czy azerskiej 
strony. Ludzie mieszkają, ale nowe domy się 
nie budują. Rozpoczęte budowy, bez nadziei na 
ukończenie straszą pustymi oczodołami okien. 
Lokalne władze nie wydadzą pozwoleń na oddanie 
domów do użytkowania. Nikt nie wie, jak, kiedy 
i w którą stronę przesuwać się będzie granica.
Po drodze mijamy nowobudowaną rosyjską 
bazę. Oznaczona jest ona dużą rosyjską flagą, 
namalowaną na jednym z kontenerów z frontu.
- Nie było tego, jak jechałam 
miesiąc temu – mówi Nune. 

Do Koti jedziemy w trójkę. Towarzyszy mi polonijna 
wolontariuszka Nune oraz Agnieszka Wasilczuk 
– mieszkająca od 12 lat w Armenii lektorka języka 
polskiego w armeńskiej Polonii, a wcześniej również 
na Erywańskim Uniwersytecie Państwowym.
Nune, która cały swój czas dzieli pomiędzy Polonię 
a swoje dorosłe już dzieci, jest wykształcona, nie 
pracuje. Urodziła się i mieszka w Erywaniu. Jej mąż 
Artak – trochę żartobliwie, a trochę nie - nazywa 
siebie zakładnikiem Rosji. Od lat pracuje w Rosji, 
utrzymując w ten sposób rodzinę. Nune mieszka z 
dorosłym synem. Córka założyła już swoją rodzinę.
- Wiesz ile t-shirtów  wyprasowałam synowi 
przed wyjazdem tutaj? – pyta Nune. – Sześć.
Wyjechaliśmy tylko na 3 dni. Syn ma 30 lat i 
pracuje. Nie potrzebuje opieki Nune, ale ormiańskie 
kobiety, które poznałam, są nauczone, że wszystkie 
obowiązki domowe leżą po ich stronie. Nune 
wykonuje je może nawet trochę nadgorliwie. 
Agnieszka, jak sama o sobie mówi, jest chora 
na Armenię. Muszę jej trochę przyznać rację, bo 
po kilkudniowym pobycie w Erywaniu chciałam 
przebukować bilet i wrócić do Polski. Trzeba być 
rzeczywiście chorym na Armenię, żeby w niej 
dobrowolnie spędzić 12 lat. Armenia jest różowo – 
pyliście bura. Większość budynków jest brzydka i 
zaniedbana. Te piękne są w większości popadające 
w ruinę lub obudowane klockami z plexi, blachy 
lub plastiku, stanowiącymi małe sklepiki lub bary. 
Gorąc, zaduch, beton, brak drzew. Tak wygląda w 
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 Մենք մեկ նում է ինք ըն դա մե նը 3 օ րով։ Որ դին 30 
տա րե կան է և աշ խա տում է։ Նու նե ի խնամ քի 
կա րի քը չու նի, սա կայն հայ կա նայք, ո րոնց 
ճա նա չե ցի, սո վոր են, որ տան բո լոր հոգ սերն 
ի րենց վրա են դր ված։ Նու նեն դրանք կա տա րում 
է եր ևի փոքր ի նչ ա վել ջա նա սի րու թյամբ։ 
Ագ նի եշ կան, ի նչ պես ի նքն է իր մա սին ար տա-
հայտ վում, հի վանդ է Հա յաս տա նով։ Պետք է 
խոս տո վա նեմ, որ նա ի րա վա ցի է, քա նի որ 
Եր ևա նում մի քա նի օր մնա լուց հե տո ցան կա նում 
է փո խել տոմսս և վե րա դառ նալ Լե հաս տան։ 
Պետք է իս կա պես հի վանդ լի նել Հա յաս տա նով 
այն տեղ կա մո վին 12 տա րի ան ցկաց նե լու 
հա մար։ Հա յաս տա նը վար դա գույն փո շոտ ա նո-
րո շու թյուն է։ Շեն քե րի մեծ մա սը տգեղ ու 
ան խնամ է։ Գե ղե ցիկ շեն քե րը հիմ նա կա նում 
փլուզ վում են կամ վե րա կա ռուց վում են պլեք սիգ-
լա սով, թի թե ղով կամ պլաս տի կով՝ վե րած վե լով 
փոքր խա նութ նե րի կամ սր ճա րան նե րի։ Շոգ, 
տոթ, բե տոն, ծա ռե րի բա ցա կա յու թյուն։ Այս պի սի 
տեսք ու նի Եր ևա նը հիմ նա կա նում, որ տեղ 
ծա ռե րի մեծ մա սը հա տել են բնա կիչ նե րը, 
որ պես զի ի նչ որ բա նով տա քաց նե ին տներն 
ան ցած դա րի 90-ա կան նե րի տն տե սա կան շր ջա-
փակ ման պատ ճա ռով ա ռա ջա ցած ճգ նա ժա մի 
ժա մա նակ։ Գյում րին, ո ւր տե ղա փոխ վել է Ագ նի-
եշ կան մի քա նի ա միս ա ռաջ, հաս տատ ա վե լի 
գե ղե ցիկ չէ։
 Կո թին մեծ գյուղ է Հա յաս տա նի հյու սի սում՝  Ա դր-
բե ջա նի հենց սահ մա նին։ Այն տեղ մի քա նի 
խա նութ կա, դպ րոց, փոստ, մշա կույ թի տուն, 
դե ղա տուն, բժիշկ, ջեր մոց, կա թի ար տադ րա մաս, 
հր շեջ-փր կա րա րա կան կենտ րոն, նույ նիսկ 
ավ տոլ վաց ման կետ, ծաղ կի սրահ և վար սա վիր։ 
Գյու ղի կենտ րո նով ան ցնում է հարթ ճա նա-
պար հը։ Տնե րի մի մա սը լք ված է, ի սկ բնա կեց-
ված նե րը, ո րոնք ճն շող մե ծա մաս նու թյունն են 
կազ մում, շր ջա պատ ված են պտ ղա տու ծա ռե րով 
լի այ գի նե րով՝ խն ձո րե նի, սա լո րե նի, նռ նե նի, 
հո նե նի, թզե նի։ Ա ճում են նաև խա ղող, մոռ, լո լիկ, 
լո բի՝ փաս տո րեն այն ա մենն, ի նչ ան հրա ժեշտ է 
կյան քի հա մար։ Մո տա կա բլուր նե րին ա րա ծում 
են կո վե րը, ի սկ ծո րակ նե րից աղ բյու րի ջուր է 
հո սում։
 – Ջեր մու կից՝ հայ կա կան ա մե նա հայտ նի 
հան քային ջրից ա վե լի լավն է,- գո վում են 
բնա կիչ նե րը։
 Բո լոր տներն ու նեն է լեկտ րա կա նու թյուն և գազ։ 
Գտն վե լով ըն դար ձակ հով տում՝ ջեր մա նում է 
ար ևի տակ, միև նույն ժա մա նակ՝ տե սա նե լի Ա դր-
բե ջա նի կող մից, ի նչ պես ա փի մեջ։ Յու րա քան-
չյուր վայր փաս տա ցի թի րախ է։ Ցան կա նում է ի 
տես նել՝ ի նչ ա ռօ րյա ու նեն մար դիկ, ով քեր ա մեն 
օր բախ վում են վտան գին։

dużej mierze Erywań, z którego większość drzew 
wycięli mieszkańcy, aby mieć czym ogrzewać 
domy w wielkim kryzysie, wywołanym blokadą 
gospodarczą w latach 90-tych ubiegłego wieku. 
Giumri, do którego Agnieszka przeniosła się kilka 
miesięcy temu jest zdecydowanie jeszcze brzydsze.
Koti to spora wioska na północy Armenii przy samej 
granicy z Azerbejdżanem. Jest w niej kilka sklepów, 
szkoła, poczta, dom kultury, apteka, lekarz, 
szklarnia, mleczarnia, straż pożarna a nawet myjnia 
samochodowa, kwiaciarnia i fryzjer. Niepodziura-
wiona droga biegnie środkiem wsi. Część domów 
jest opuszczona, ale przy tych zamieszkałych, 
stanowiących zdecydowaną większość, sady 
pełne uginających się od owoców drzew – jabłek, 
śliwek, granatów, dereni, fig. Rosną też winogrona, 
maliny, pomidory, fasola – praktycznie wszystko 
co potrzebne do życia. Na okolicznych wzgórzach 
pasą się krowy, a w kranach leci źródlana woda. 
– Lepsza niż dżermuk – najznakomitsza armeńska 
woda mineralna – zachwalają mieszkańcy. 
Wszystkie domy mają prąd i gaz. Położona w rozle-
głej kotlinie wygrzewa się w słońcu, jednocześnie 
będąc wyłożoną jak na patelni, otoczoną prak-
tycznie Azerbejdżanem. Każde miejsce praktycznie 
w zasięgu strzału. Chciałam sprawdzić, jak żyją na 
co dzień ludzie, tkwiący w codziennym zagrożeniu.
Podjeżdżamy pod dom rodziny Nune. Witają nas 
brat-kuzyn Wreż, bratowa Nazani, rodzice Wreża  - 
Radik i Sofja oraz dzieci Wreża i Nazani – 25-letni 
Aren i 12-letnia - Nona. 22-letniego Karena nie 
ma w domu. Odbywa 24-godzinną służbę w 
lokalnej straży pożarnej. Ubrany w mundur czeka 
na każde wezwanie mieszkańca wsi, który akurat 
będzie w potrzebie. Nie musi dotyczyć pożaru. 
Może to być jadowita żmija w ogrodzie, wypadek 
lub cokolwiek innego, z czym nie można sobie 
poradzić z pomocą sąsiada. Po służbie wpadnie 
na chwilę do domu, wypije kawę, wypastuje buty, 
wykąpie się, przebierze i taksówką uda się w 
trzygodzinna trasę do Erywania, aby się spotkać 
ze swoją dziewczyną, która tam studiuje.
Gdy podjeżdżamy, Nazani akurat zaprawia 
pomidory na zimę. W ogromnych słojach czerwone 
pomidory, włożone w całości, poobkładane są 
ostrą papryką i ziołami. Nazani zaleje je wodą z 
octem, odstawi i zajmie się gotowaniem kolacji.
Zgodnie z ormiańską tradycją Nazani 
zamieszkała po ślubie z rodziną męża. W 
rodzinnym domu z rodzicami, zawsze zostaje 
najmłodszy syn. Synowa po wprowadzeniu się 
do domu męża przejmuje wszystkie obowiązki 
domowe i słucha się teściowej i męża.
- Widzisz te skały? – pyta Nune, wskazując 
ręką przed siebie - Nazywamy je teściowa i 
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 Մո տե նում ե նք Նու նե ի հա րա զատ նե րի տա նը։ 
Մեզ դի մա վո րում են նրա զար միկ-եղ բայ րը՝ 
Վրե ժը, վեր ջի նիս կի նը՝ Նա զա նին, Վրե ժի ծնող-
նե րը՝ Ռա դիկն ու Սո ֆյան և Վրե ժի ու Նա զա նի ի 
զա վակ նե րը՝ 25-ա մյա Ա րենն ու 12-ա մյա Նոն նան։ 
22-ա մյա Կա րե նը տա նը չէ։ Նա 24-ժա մյա 
հեր թա պա հու թյան է տե ղի հր շեջ ծա ռա յու թյան 
կե տում։ Հա մազ գես տով սպա սում է գյու ղի յու րա-
քան չյուր բնակ չի կան չին, ով օգ նու թյան կա րիք 
կու նե նա։ Պար տա դիր չէ, որ դա հր դեհ լի նի։ 
Կա րող է լի նել թու նա վոր օձ այ գում, դժ բախտ 
պա տա հար կամ մեկ այլ խն դիր, ո րը հնա րա վոր 
չէ լու ծել հար ևա նի օգ նու թյամբ։ Հեր թա պա հու-
թյու նից հե տո կարճ ժա մա նա կով տուն կմտ նի, 
սուրճ կխ մի, կփայ լեց նի կո շիկ նե րը, ցն ցուղ 
կըն դու նի, կհագն վի և տաք սի ով ո ւղ ղու թյուն 
կբռ նի ե րեք ժա մյա ճա նա պար հով դե պի Եր ևան, 
որ պես զի հան դի պի ըն կե րու հու հետ, ով ու սա նող 
է այն տեղ։ 
Երբ տեղ ե նք հաս նում, Նա զա նին լո լիկ է պա հա-
ծո յաց նում։ Հս կա յա կան ա պա կյա տա րա նե րի 
մեջ կար միր ամ բող ջա կան լո լիկ ներ ե ն՝ 
հա մեմ ված կծու պղ պե ղով և կա նա չի ով։ Նա զա-
նին դրանց վրա քա ցախ և ջուր կլց նի, մի կողմ 
կդ նի և կսկ սի զբաղ վել ը նթ րի քով։ 
Հայ կա կան ա վան դույ թի հա մա ձայն՝ Նա զա նին 
ա մուս նու թյու նից հե տո ապ րում է ա մուս նու 
ըն տա նի քի հետ։ Հայ րա կան տա նը, ծնող նե րի 
հետ միշտ մնում է կրտ սեր որ դին։ Հար սը, 
տե ղա փոխ վե լով ա մուս նու տուն, իր վրա է վերց-
նում տնային պար տա կա նու թյուն ներն ու 
հնա զանդ վում է սկե սու րին ու ա մուս նուն։
 – Տես նո՞ւմ ես այն ժայ ռե րը,- հարց նում է Նու նեն՝ 
ձեռ քը մեկ նե լով  իր դի մաց,- այն ան վա նում ե նք 
Հարս ու սկե սու րի սար։ Հար սը կռա ցել և լվա նում 
է սկե սու րի ոտ քե րը։
Ու շա դիր նա յում եմ ու չեմ տես նում ժայ ռեր, ո րոնք 
կհի շեց նեն այդ պի սի պատ կեր։ Նո րից եմ հարց-
նում՝ ո րն է, սա կայն ոչ մե կը նույ նիսկ նման չէ 
այդ պի սի տե սա րա նի։ Նման բա ներ տես նե լու 
հա մար պետք է խո րա սուզ ված լի նես մշա կույ թի 
մեջ։ Նու նե ի հա մար պատ կերն ա կն հայտ է ։
 Տեղ հա սանք ո ւր բաթ օ րը, սեպ տեմ բե րի 23-ին: 
Հա յաս տա նի տա րած քի վրա Ա դր բե ջա նի ան նա-
խա դեպ հար ձա կու մից 9 օր ան ց, և այն օ րը, ե րբ 
տե ղա կան լրատ վա մի ջոց նե րը մտա հո գիչ տե ղե-
կու թյուն ներ են հա ղոր դում Ա դր բե ջա նի կող մից 
հրա դա դա րի հա մա ձայ նագ րի խախտ ման 
մա սին՝ չն շե լով, թե որ տեղ կա րող է տե ղի ու նե-
նալ խախ տու մը։ 
Այս տե ղե կու թյուն նե րը մեզ չէ ին հա սել ա ռա վո-
տյան, ե րբ շարժ վում է ինք Եր ևա նից, քա նի որ 
տե ղի է ին ու նե ցել այն ժա մա նակ, ե րբ ար դեն 
ճա նա պար հին է ինք։ Ա վե լի ո ւշ էլ ոչ մի տե ղե կու-

synowa. Synowa klęczy i myje teściowej nogi. 
Rozglądam się uważnie i nie widzę skały, która 
przypominałaby podobną scenę. Dopytuję, która 
to, ale żadna nie wygląda nawet podobnie. Trzeba 
być mocno zanurzonym w kulturze, żeby widzieć 
takie rzeczy. Dla Nune widok jest oczywisty.
Dojeżdżamy w piątek 23 września. 9 dni po bezpre-
cedensowym ataku Azerbejdżanu na terytorium 
Armenii oraz w dniu, w którym lokalne media podają 
niepokojące informacje o naruszeniu porozumienia 
o zawieszeniu broni przez Azerbejdżan, nie podając 
jednocześnie, gdzie do naruszenia miałoby dojść.
Nie dotarły do nas te informacje rano, gdy 
wyruszałyśmy z Erywania, bo pojawiły się dopiero, 
gdy byłyśmy już w drodze. Nie czytałam też 
żadnych wiadomości później. Jednak przy kolacji, 
telefon Nune niepokojąco pikał. W sieci pojawiła 
się bowiem plotka o ewakuacji miejscowości 
położonych wokół miasta Nojemberian, które 
w linii prostej od Koti dzieli zaledwie 11 km. 
Znajomi, którzy wiedzieli gdzie jesteśmy, słali 
zapytania o nasze bezpieczeństwo. Kolacja 
przebiegała w spokojnej i radosnej atmosferze.
Po kolacji dziadek włączył radio. Ormiańskiego nie 
sposób zrozumieć. Nune nie chciała mi przetłuma-
czyć. Rodzina machała ręką i upominała dziadka. 
- Mówią mu, żeby nie słuchał, bo to na pewno 
same kłamstwa – przetłumaczyła mi Nune.
Niby wszyscy zachowywali się spokojnie, ale 
atmosfera zrobiła się niepewna. Przynajmniej dla 
mnie. Nagle zaczęły się wspomnienia, jak przy 
którymś kolejnym wzajemnym ostrzale, z balkonu 
słychać i widać było strzały. Podobno wtedy 
dziadek, który jest przygłuchy, zorientował się w 
sytuacji dopiero, jak przypadkiem zobaczył światła.
Po drodze przed domem przejeżdża ciężarówka z 
żołnierzami. Jadąca mimo zmroku na wyłączonych 
światłach, wiezie żołnierzy na posterunki.
- Gdy kosimy nasze pola po zmroku, też 
nie włączamy świateł – mówi Aren. 
Aren jest teraz w rodzinnym domu, ale na co dzień 
pracuje w Rostowie. Po ogłoszeniu przez Rosję 
mobilizacji poważnie się zastanawia czy wrócić do 
pracy. Musi jednak mieć pieniądze. Też chciałby 
założyć rodzinę. Czas dzieli pomiędzy Koti - skąd 
pochodzi, Rostów - gdzie pracuje i Erywań - gdzie 
studiuje na Uniwersytecie Rolniczym. Koti kocha 
nad życie. To widać po tym, jak o nim mówi, z 
jaką dumą pokazuje, zarówno obwożąc nas po 
okolicy jak i wrzucając filmiki z pięknymi widokami 
na TikToka. Jednak na pytanie – Gdzie chciałbyś 
żyć? – odpowiada pragmatycznie – W Niemczech.
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թյուն չկար դա ցի։ Սա կայն ը նթ րի քի ժա մին 
Նու նե ի հե ռա խո սը չէր հանգս տա նում, քա նի որ 
հա մա ցան ցում սուտ տե ղե կու թյուն էր տա րած վել 
այն մա սին, որ բնակ չու թյա նը տար հա նում են 
Նոյեմ բե րյա նից, ո րը Կո թի ից գտն վում է ու ղիղ 
գծով հա զիվ 11 կմ հե ռա վո րու թյան վրա, և 
մո տիկ բնա կա վայ րե րից, ։ Ծա նոթ նե րը, ո րոնք 
գի տե ին, թե որ տեղ ե նք, հե տաքրքր վում է ին մեր 
ան վտան գու թյամբ։ Ը նթ րիքն ըն թա ցավ  
հան գիստ և ու րախ մթ նո լոր տում։ 
Ընթ րի քից հե տո պա պի կը մի աց րեց ռա դի ոն։ 
Հայե րե նը հաս կա նալ ան հնար է։ Նու նեն չէր 
ցան կա նում թարգ մա նել ի նձ հա մար։ Ըն տա նի քի 
ան դամ նե րը ձեռքն է ին թափ տա լիս, հի շա տա-
կում պա պի կին։ 

– Ա սում են, որ չլ սի, քա նի որ հաս տատ ստում են,- 
թարգ մա նեց Նու նեն։ 
Կար ծես թե բո լորն էլ հան գիստ է ին, սա կայն 
մթ նո լոր տը դար ձավ ա նո րոշ։ Գո նե ի նձ հա մար։ 
Հան կարծ հի շե ցին, թե ի նչ պես հեր թա կան 
կրա կոց նե րից մե կի ժա մա նակ լս վում ու պատշ-
գամ բից եր ևում է ին այդ կրա կոց նե րը։ Այդ ժա մա-
նակ պա պի կը, ո րը մի քիչ վատ է լսում, ի մա ցավ 
կրա կոց նե րի մա սին մի այն այն ժա մա նակ, ե րբ 
պա տա հա կան նկա տեց դրանց լույ սե րը։
 Տան դի մա ցի ճա նա պար հով ան ցնում է զին վոր-
նե րի բեռ նա տա րը։ Չնա յած մթին՝ ան ջա տած լույ-
սե րով է ըն թա նում, զին վոր նե րին տա նում է 
դիր քեր։ 
– Երբ ար տե րը հն ձում ե նք մթով, մենք էլ լույ սե րը 
չենք մի աց նում,- ա սում է Ա րե նը։ 
Ա րե նը հի մա տանն է, սա կայն նա աշ խա տում է 
Ռոս տո վում։ Ռու սաս տա նի կող մից զո րա հա վաք 
հայ տա րա րե լուց հե տո լր ջո րեն մտա ծում է՝ 
ա րդյո՞ք կվե րա դառ նա աշ խա տան քի։ Սա կայն 
պետք է գու մար վաս տա կի։ Ի նքն էլ կցան կա նար 
ըն տա նիք կազ մել։ Իր ժա մա նա կը բա ժա նում է 
Կո թի ի՝ որ տե ղից սե րում է, Ռոս տո վի՝ որ տեղ 
աշ խա տում է և Եր ևա նի միջև, որ տեղ սո վո րում է 
Գյու ղատն տե սա կան հա մալ սա րա նում։ Կո թին 
սի րում է կյան քից ա ռա վել։ Դա եր ևում է այն 
բա նից, թե ի նչ պես է խո սում Կո թի ի մա սին, ի նչ 
հպար տու թյամբ է մեզ ցույց տա լիս Կո թին՝ 
ի նչ պես մեզ հետ շր ջե լով, այն պես էլ Տիկ-Տո կում  
ներ բեռ նած գե ղե ցիկ տե սա րան նե րով տե սա ֆիլ-
մե րը ցույց տա լով։ Սա կայն հար ցիս՝ ո ՞ր տեղ 
կցան կա նայիր ապ րել, պա տաս խա նում է ի րա-
տե սո րեն՝ Գեր մա նի ա յում։ 
Այդ գի շեր հան գիստ չք նե ցի։ Իս կա պես կա րե լի է 
ա սել՝ ա չք չկպց րի։ Զղ ջում է ի այս տեղ գա լու ո րո-
շում կա յաց նե լուս հա մար։ Վա խե նում է ի։
 Կո թի ի 2000 բնա կիչ ներ և նմա նա տիպ բնա կա-
վայ րե րի հա զա րա վոր բնա կիչ ներ տա րի ներ 

Tej nocy nie spałam spokojnie. W zasadzie można 
powiedzieć, że nie zmrużyłam oka. Żałowałam 
swojej decyzji o przyjeździe. Bałam się.

W takim zagrożeniu 2000 mieszkańców Koti i 
wiele tysięcy mieszkańców podobnie położonych 
miejscowości żyje od lat. Każdego dnia.

- Masz trzech synów – u nas by się powiedziało, 
że masz trzech żołnierzy – skwitowała Nazani 
podczas kolacji. Zamarłam. Mój najstarszy syn 
w sierpniu skończył 18 lat. W Armenii 2-letni 
obowiązek wojskowy obowiązuje wszystkich 
mężczyzn w wieku 18 – 20 lat. Kończysz 18 
lat idziesz do wojska. Wychodzisz z niego, 
jak skończysz 20. Niezależnie – studiujesz, 
pracujesz, właśnie urodziło ci się dziecko.

- Nie żyłam przez te dwa lata, gdy mój syn 
był w wojsku – mówi Nune. Bo przecież 
wojna nawet jeśli w zawieszeniu, to nigdy 
nie wiadomo, kiedy znów wybuchnie.

To dlatego prawie wszystkie groby w Armenii, 
przy których powiewa czerwono – niebiesko – 
pomarańczowa flaga, wszystkie murale, czy inne 
miejsca pamięci przedstawiają wizerunki chłopców, 
lub jak kto woli mężczyzn, w takim właśnie wieku.

Flaga powiewa tylko przy grobach nowych 
bohaterów. Tych, którzy zginęli w wojnie pomiędzy 
Azerbejdżanem a Armenią, prowadzonej w 
Górskim Karabachu pomiędzy 27 września a 10 
listopada 2020 roku. Zginęło wtedy - jak podaje 
Wikipedia - 2718 żołnierzy i 50 cywilów, po 
stronie Armenii i 2783 żołnierzy i 91 cywilów, po 
stronie Azerbejdżanu, inne źródła podają inne 
liczby - nawet 6 tys. ofiar po jednej stronie.

Im też poświęcone są banery i miejsca pamięci, 
umieszczone przy blokach, w których mieszkali.

Spacerując po ulicach Giumri – drugiego co do 
wielkości miasta w Armenii, nie sposób przejść 
dwóch przecznic, żeby nie natknąć się na takie 
miejsca. W Koti flagi powiewają przy grobach. 
Miejsce pamięci znajduje się w lokalnej szkole 
podstawowej. Na jednej ścianie są wizerunki 
3 młodych mężczyzn z ostatniej wojny. Na 
przeciwległej wszystkich ofiar – mieszkańców Koti, 
którzy zginęli z obcej ręki. Jest ich 35. Nie wlicza 
się do nich 12-letni chłopiec, który szedł ulicą, 
gdy został postrzelony. Przeżył, ale jest kaleką.

Nie byłam w Azerbejdżanie, ale podobno 
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շա րու նակ ապ րում են այս վտան գի մեջ։ Ա մեն օ ր։ 
–  Ե րեք որ դի ու նես, մեզ մոտ կա սե ին, որ ե րեք 
զին վոր ու նես,- ա սաց Նա զա նին ը նթ րի քի 
ժա մա նակ։ 
Ես քա րա ցա։ Ա վագ որ դիս օ գոս տո սին է դար ձել 
18 տա րե կան։ Հա յաս տա նում 2 տար վա 
պար տա դիր զին վո րա կան ծա ռա յու թյու նը վե րա-
բե րում է 18-20 տա րե կան բո լոր տղա մարդ կանց։ 
Լրա ցավ 18 տա րե կանդ՝ գնում ես բա նակ։ 
Զո րացր վում ես, ե րբ լրա նում է 20 տա րե կանդ։ 
Կապ չու նի՝ ու սա նող ես, աշ խա տում ես, ե րե խա 
ու նես։ 
– Եր կու տա րի չապ րե ցի, ե րբ որ դիս բա նա կում 
էր,- ա սում է Նու նեն։ Ի վեր ջո, պա տե րազ մը, 
ան գամ ե թե դա դա րեց ված է, եր բեք հայտ նի չէ, 
թե ե րբ կսկս վի։ 
Ա հա թե ին չու Հա յաս տա նի գրե թե բո լոր գե րեզ-
ման նե րը, ո րոնց վրա ծա ծան վում է կար միր-կա-
պույտ-նարն ջա գույն դրո շը, բո լոր 
գե րեզ մա նա քա րե րը և այլ հու շա կո թող ներ 
պատ կե րում են այդ տա րի քի տղա նե րի կամ, ե թե 
ցան կա նում եք, տղա մարդ կանց:
Դ րո շը ծա ծան վում է մի այն նոր հե րոս նե րի շի րիմ-
նե րի վրա։ Նրանց, ով քեր զոհ վել են 2020 
թվա կա նի սեպ տեմ բե րի 27-ից նոյեմ բե րի 10-ն 
Ար ցա խում, Ա դր բե ջա նի և Հա յաս տա նի միջև 
պա տե րազ մում։ Ը ստ Վի քի պե դի այի՝ այն ժա մա-
նակ Հա յաս տա նի կող մից զոհ վել է 2718 զին վոր 
և 50 խա ղաղ բնա կիչ, ի սկ Ա դր բե ջա նի կող մից՝ 
2783 զին վոր և 91 խա ղաղ բնա կիչ, այլ 
աղ բյուր ներ այլ թվեր են բե րում՝ ան գամ 6000 զոհ՝ 
յու րա քան չյուր կող մից։
Ն րանց հի շա տա կին կան նաև պաս տառ ներ, 
ո րոնք տե ղադր ված են այն շեն քե րի կող քին, 
որ տեղ նրանք ապ րել են:
 Քայ լե լով Հա յաս տա նի ե րկ րորդ ա մե նա մեծ 
քա ղա քի՝ Գյում րի ի փո ղոց նե րով, ան հնար է եր կու 
թա ղա մաս քայ լել՝ չհան դի պե լով նման վայ րե րի։ 
Կո թի ում դրոշ նե րը ծա ծան վում են գե րեզ ման-
նե րի վրա։  Առ կա է Հի շա տա կի ան կյուն  տե ղի 
միջ նա կարգ դպ րո ցում։ Մի պա տի վրա 
պատ կեր ված են վեր ջին պա տե րազ մի 3 ե րի տա-
սարդ զո հե րը։ Հա կա ռակ կող մում՝ բո լոր զո հե րը՝ 
Կո թի ի բնա կիչ նե րը, ո րոնք զոհ վել են թշ նա մու 
ձեռ քով։ Նրանք 35-ն ե ն։ Ա դր բե ջա նում չեմ ե ղել, 
բայց, ը ստ եր ևույ թին, սահ մա նից այն կողմ էլ 
պահ պան վում են նման հի շա տա կի ան կյուն ներ։
 Մինչ դեռ սեպ տեմ բե րի 17-ին իմ Հա յաս տան 
գա լուց ի վեր ա մեն օր ճշտ վում  է սեպ տեմ բե րի 
13-ի՝ ա դր բե ջա նա կան վեր ջին հար ձակ ման 
զո հե րի թի վը ։ Այն սկս վել է հայ կա կան կող մից 
49 զո հով։ Չո րեք շաբ թի օ րը՝ սեպ տեմ բե րի 21-ին, 
Հա յաս տա նի ան կա խու թյան տո նի օ րը, այս թի վը 
զգա լի ո րեն ա վե լա ցավ, ե րբ ա դր բե ջան ցի նե րը 

po drugiej stronie granicy, pielęgnowane 
są podobne miejsca pamięci.

Tymczasem od mojego przyjazdu do Armenii 17 
września, codziennie korygowano liczbą ofiar, 
ostatniego ataku azerskiego z dnia 13 września. 
Zaczynała się od 49 ofiar po stronie armeńskiej. 
W dniu święta narodowego - Odzyskania Niepod-
ległości Armenii, które przypadło na środę 21 
września, liczba ta zwiększyła się zdecydowanie, po 
tym, jak Azerowie przekazali Armenii ciała kolejnych 
95 poległych żołnierzy. Ostatecznie liczba ofiar 
po obu stronach zamknęła się na 286 poległych. 
Powstanie kolejnych 286 murali, ołtarzy, grobów, 
czy innych miejsc pamięci po obu stronach granicy.

W Armenii nie ma rodziny, w której by nie zginął 
syn, kuzyn, bliższy lub dalszy krewny lub przyjaciel. 
Jedną z 3 ostatnich ofiar konfliktu jest najbliższym 
przyjaciel Karena - Ghazar. Mieszkał ze swoją 
rodziną w sąsiednim domu. Dosłownie tuż za 
płotem. Za dzieciaka byli z Karenem nierozłączni. 

Wracając do Koti. Po jego pięknych okolicznych 
wzgórzach obwoził nas Aren – ten sam, który 
jeżdżąc po zmroku traktorem, nie włącza świateł. 
Oglądałyśmy zapierające dech w piersiach widoki. 
Przepiękne zielone góry (ta większa nasza, 
ta druga azerska), gołe szczyty (to azerskie), 
szmaragdowe jezioro (azerskie), a ten teren – 
wskazał Aren ręką – w zasadzie nie wiem czyj.

Co jakiś czas oko wyłapywało większy lub mniejszy 
punkt – posterunek – to ormiański to azerski.

Jeden – całkiem niedaleko nas – ormiański 
zbudowany był z opon. Na większe lub mniejsze 
składowiska opon, można się było natknąć 
zarówno w dużym Giumri, jak i maleńkim 
Araracie. Wszędzie mieszkańcy zbierają opony, 
które wysyłane są na linie potencjalnego 
frontu, aby budować z nich posterunki lub inne 
wojenne umocnienia. Taki lokalny recykling.

Na zbiórki opon lub żywności czy środków 
czystości, potrzebnym żołnierzom można się było, 
od czasu do czasu, natknąć również w Erywaniu. To 
w zasadzie był jedyny ślad wojny, który mogli zoba-
czyć nieliczni w tym kraju turyści. Brak jakichkolwiek 
obchodów Święta Niepodległości oraz nieczynne 
fontanny, które normalnie odgrywały wspaniały 
show każdego wieczora na Placu Republiki w 
Erywaniu, to kolejne oznaki smutku i niepokoju.
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Հա յաս տա նին հանձ նե ցին ևս 95 զոհ ված 
զին վոր նե րի մար մին նե րը։ Ի վեր ջո, եր կու 
կող մե րի զո հե րի թի վը կազ մել է 286 զոհ։ 
Սահ մա նի եր կու կող մե րում կկա ռուց վեն ևս 286 
գե րեզ մա նա քա րեր, զո հա սե ղան ներ, գե րեզ-
ման ներ և այլ հու շար ձան ներ։

 Հա յաս տա նում չկա ըն տա նիք, որ չու նե նա 
զոհ ված որ դի, զար միկ, մո տիկ կամ հե ռա վոր 
ազ գա կան կամ ըն կեր։ Հա կա մար տու թյան 
վեր ջին 3 զո հե րից մե կը Կա րե նի ա մե նա մոտ 
ըն կերն է՝ Ղա զա րը։ Նա ըն տա նի քի հետ ապ րում 
էր հար ևան տա նը։ Դեռ ման կու թյու նից  նա ու 
Կա րենն ան բա ժան է ին։

 Դառ նա լով Կո թի ին։ Այն շր ջա պա տող գե ղե ցիկ 
բլուր նե րի մոտ մենք մե քե նայով գնա ցինք Ա րե նի 
ու ղեկ ցու թյամբ, այն նույն Ա րե նի, ով մութն ը նկ նե-
լուց հե տո տրակ տո րը վա րե լիս լույ սը չի վա ռում։ 
Նա յում է ինք հրաշք բնաշ խար հը, ո րից մար դու 
շունչ էր կտր վում։ Գե ղեց կա գույն կա նաչ սա րե րը 
(մե ծը մերն է, այն մյու սը՝ ա դր բե ջա նա կան), լերկ 
լեռ նա գա գաթ նե րը (ա դր բե ջա նա կան), զմ րուխտ 
լի ճը (ա դր բե ջա նա կան), և այս տա րած քը,- 
մատ նա ցույց էր ա նում Ա րե նը,- չգի տեմ էլ, թե ո ւմ 
է պատ կա նում։

 Ժա մա նակ առ ժա մա նակ ա չքս մեծ կամ փոքր 
կետ էր բռ նում՝ դիրք՝ մեկ հայ կա կան, մեկ 
ա դր բե ջա նա կան։

 Մե կը՝ բո լո րո վին մո տիկ, հայ կա կա նը, ան վա դո-
ղե րից էր շին ված։ Ան վա դո ղե րի ա վե լի մեծ կամ 
փոքր թա փոն ներ կա րե լի էր գտ նել ի նչ պես մեծ 
Գյում րի ում, այն պես էլ փոք րիկ Ա րա րա տում: Ա մե-
նուր բնա կիչ ներն ան վա դո ղեր են հա վա քում, 
ո րոնք ու ղարկ վում են ա ռաջ նա գիծ՝ դիր քեր կամ 
այլ ռազ մա կան ամ րու թյուն ներ կա ռու ցե լու 
հա մար: Այս պի սի տե ղա կան վե րամ շա կում։ 

Եր ևա նում նույն պես ժա մա նակ առ ժա մա նակ 
կա րե լի է հան դի պել ան վա դո ղեր կամ զին վո րին 
ան հրա ժեշտ սնունդ ու մաք րող մի ջոց ներ հա վա-
քե լու կե տե րի։ Դա, ը ստ է ու թյան, պա տե րազ մի 
մի ակ հետքն էր, ո րին կա րող է ին ա կա նա տես 
լի նել այս եր կիր այ ցե լող սա կա վա թիվ զբո սաշր-
ջիկ նե րը: Ան կա խու թյան օր վա տո նա կա տա րու-
թյուն նե րի բա ցա կա յու թյու նը և չգոր ծող 
շատր վան նե րը, ո րոնք սո վո րա բար ա մեն ե րե կո 
մեծ շոու են ցու ցադ րում Եր ևա նի Հան րա պե տու-
թյան հրա պա րա կում, տխ րու թյան և ան հանգս-
տու թյան հեր թա կան նշան ներ են: 

ԱՄՆ Կոնգ րե սի Ներ կա յա ցու ցիչ նե րի պա լա տի 
խոս նակ Նեն սի Փե լո սի ի այ ցի օ րը մայ րա քա-
ղա քի գլ խա վոր շր ջա նաձև՝ Ֆրան սի այի հրա պա-
րա կում ծա ծան վող ա մե րի կյան դրոշ նե րը 
հայ կա կան դրոշ նե րի և Ար ցա խի դրո շի ու ղեկ ցու-
թյամբ բո լո րո վին ար տա սո վոր տե սա րան էր 
հայե րի հա մար։

Jeszcze amerykańskie flagi, powiewające na 
głównym rondzie stolicy – Skwerze Francuskim 
w towarzystwie flag armeńskich i flagi Górnego 
Karabachu, w dniu wizyty amerykańskiej przewod-
niczącej Izby Reprezentantów Nancy Pelosi – to 
widok dla Ormian zupełnie niecodzienny.
Jednocześnie kawiarniane ogródki pełne były ludzi. 
Z marszrutek i autobusów wysypywali się ogarnia-
jący zwykłą codzienność mieszkańcy. Tymczasem 
Agnieszka wspomina widok innych autobusów. 
A w zasadzie wycieczkowych autokarów, które 
widziała na południu kraju, jak wiozły nie turystów, 
ale żołnierzy na południowe posterunki. – To bardzo 
smutny i przyjmujący widok – wspomina Agnieszka.

Na granicznych wzgórzach okolic Koti co 
jakiś czas, zamontowany jest duży krzyż, do 
którego cienkim kablem doprowadzono prąd, 
aby świecił w nocy.  – Montujemy te krzyże na 
swoich wzgórzach, żeby było widać, że tutaj jest 
Armenia – powiedział Aren. – Nasi żołnierze nigdy 
nie strzelą w kaplicę. Azerowie nie mają z tym 
problemu. Wręcz wykorzystują to i jeśli tylko się 
da, budują posterunki w cieniu kaplicy - opowiada 
Aren. Granica Armenii z Azerbejdżanem - jest 
w tym miejscu granicą chrześcijaństwa. 

Wracając, zajechaliśmy po Nazani. Była 
w domu swoich rodziców, aby wraz z 
mamą przygotować śliwkowy lawasz.
Owocowy lawasz to jeden ze sposobów 
przechowania owoców na zimę. Rozgotowuje się 
owoce na gładką masę, dodaje cukier, mąkę i 
wykłada cienką warstwą na prostokątne kawałki 
folii wielkości stołu. Suszy się to na słońcu a 
potem zwija. Powstają owocowe płaty, które 
smakują trochę jak nasze żelki. Pychota.
Kobiety pracowały, a ojciec Nazani oprowadzał 
nas po ogrodzie. Najbardziej zaciekawiło mnie jego 
sklecione z chrustu, wyłożone matami legowisko. 
Dziadek spędza w nim ostatnio wszystkie noce 
i planuje tam nocować jeszcze przez miesiąc.
- Muszę tu spać, bo inaczej lisy zjedzą mi wszystkie 
winogrona – powiedział dziadek. Rzeczywiście 
dorodne winogrona rosły obok legowiska. Zbiera 
się je dopiero po pierwszych przymrozkach. 
- Wtedy są słodkie i najlepsze – jak mówi dziadek, 
ale te skubańce - lisy - podkradają się w nocy 
i zjadają całe kiście. Musiałam uwierzyć na 
słowo. Nie planowałam nocować z dziadkiem w 
ogrodzie, ale widok lisa zjadającego winogrona 
byłby dla mnie co najmniej niecodzienny.
Gdy wróciliśmy, panie nadal robiły lawasz, ale w 
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 Միև նույն ժա մա նակ սր ճա րան նե րով լի այ գի նե րը մար դա շատ 
է ին։ Միկ րոավ տո բուս նե րից ու ավ տո բուս նե րից իջ նում է ին 
սո վո րա կան ա ռօ րյան գր կած բնա կիչ նե րը։ Մինչ դեռ Ագ նի-
եշ կան հի շում է ավ տո բուս նե րի մեկ այլ տե սա րան։ Ա վե լի ճիշտ՝ 
զբո սաշր ջային ավ տո բուս նե րը, ո րոնք նա տե սել էր ե րկ րի 
հա րա վում, ո րոնք ոչ թե զբո սաշր ջիկ նե րի է ին տե ղա փո խում, 
այլ զին վոր նե րին տա նում է ին դե պի հա րա վային դիր քեր։ « Դա 
շատ տխուր և հու զիչ տե սա րան է», - հի շում է Ագ նեշ կան:

 Կո թի ի մոտ գտն վող սահ մա նա մերձ բլուր նե րի վրա ժա մա նակ 
առ ժա մա նակ մի մեծ խաչ են ամ րաց նում, ո րին բա րակ 
մա լու խով հո սանք են ան ցկաց նում, որ պես զի գի շե րը շո ղա։ 
«Այս խա չերն ամ րաց նում ե նք մեր բլուր նե րի վրա, որ պես զի 
եր ևա, որ այս տեղ Հա յաս տանն է»,- ա սում է Ա րե նը։ « Մեր 
զին վոր նե րը եր բեք չեն կրա կի մա տու ռի վրա։ Ա դր բե ջան ցի-
նե րը դրա հետ խն դիր չու նեն։ Նույ նիսկ օ գտ վում են դրա նից և 
հնա րա վո րու թյան դեպ քում մա տու ռի ստ վե րում են ի րենց 
դիր քե րը կա ռու ցում»,- ա սում է Ա րե նը։ Հա յաս տա նի սահ մանն 
Ա դր բե ջա նի հետ այս վայ րում հան դի սա նում է քրիս տո նե ու թյան 
սահ ման։

 Վե րա դար ձի ճա նա պար հին կանգ ա ռանք Նա զա նի ի մոտ։ Նա 
ծնող նե րի տանն էր, ե կել էր մոր հետ սա լո րի լա վաշ 
պատ րաս տե լու։

Մր գային լա վա շը ձմ ռան հա մար միր գը պահ պա նե լու մի ջոց-
նե րից է։ Միր գը եր կար ե փում են, մինչև այն կվե րած վի մի ա-
տարր զանգ վա ծի, ա վե լաց նում են շա քա րա վազ, ա լյուր և 
բա րակ շեր տով փռում են սե ղա նի չափ փայ լա թի թե ղի ո ւղ ղան-
կյուն կտոր նե րի վրա։ Այն չո րաց նում են ար ևի տակ, ա պա 
փա թա թում։ Ձևա վոր վում են մր գային լա վաշ ներ, ո րոնք մի 
փոքր նման են մեր դոն դո ղային կոն ֆետ նե րին: Ան մա հա կան 
համ ու նի։

 Մինչ կա նայք աշ խա տում է ին, Նա զա նի ի հայ րը մեզ ցույց տվեց 
այ գին։ Ի նձ ա մե նա շա տը հե տաքրք րեց նրա ան կո ղի նը, ո րը 
պատ րաստ ված էր խսի րից՝ ծածկ ված գոր գե րով։ Պա պի կը 
վեր ջերս իր բո լոր գի շեր ներն այն տեղ է ան ցկաց նում, և պլա նա-
վո րում է այն տեղ գի շե րել դեռևս մեկ ա միս։

«Ես պետք է այս տեղ քնեմ, թե չէ աղ վես նե րը կու տեն ամ բողջ 
խա ղո ղը»,- ա սաց պա պի կը։ Որ ջի կող քին իս կա պես հա սած 
խա ղող էր ա ճում։ Դրանք հա վաք վում են մի այն ա ռա ջին ցր տե-
րից հե տո։

– Այդ ժա մա նակ նրանք քաղցր են ու ըն տիր,- ի նչ պես ա սում է 
պա պը, բայց այս ան պի տան նե րը՝ աղ վես նե րը, գի շեր նե րը 
գաղ տա գո ղի գա լիս և ու տում են բո լոր ող կույզ նե րը: Ես ստիպ-
ված է ի պար զա պես հա վա տալ նրա խոս քին: Չէ ի ծրագ րել 
գի շե րել պա պի կի հետ այ գում, բայց խա ղող ու տող աղ վե սի 
տե սա րանն ի նձ հա մար ան սո վոր կլի ներ։ 

Երբ վե րա դար ձանք, կա նայք դեռևս լա վաշ է ին պատ րաս տում, 
բայց բա կում ար դեն սե ղան էր բաց ված՝ այն ա մե նից, ի նչ տա նը 
կար։ Կոն ֆետ, ձմե րուկ, լո լիկ, ըն կույզ, թունդ սուրճ փոք րիկ 
բա ժակ նե րում և թունդ տնա կան օ ղի՝ նույն չա փի բա ժակ նե րում:

 Զար մա նա լի է հայ կա կան հյու րըն կա լու թյունն ու բա րու թյու նը։ 
Նա զա նին մեզ ցույց տվեց տու նը։ Նրա ըն տա նիքն այն նոր է 
վե րա նո րո գել։ Հյու րա սե նյա կը ներկ ված է հայե րի նա խընտ րած 
վար դա գույ նով։ Շքե ղո րեն ի ջեց ված ա ռաս տա ղի մեջ կո րում 
է ին LED լամ պե րը, ո րոնք փո խում է ին գույ նը: 
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Ապ րում են հան գիստ։ Չնա յած նրանց մեծ 
մտա հո գու թյունն այն է, որ ի րենց հետ ապ րող 
37-ա մյա որ դին, ով տե ղի դպ րո ցի ֆիզ կուլ տու-
րայի ու սու ցիչն է, ա մուս նա ցած չէ։ Նա զա նի ի մոր 
հա մար սա նշա նա կում է, որ ոչ ոք չի օգ նի նրան 
ա ռօ րյա գոր ծե րում մինչև իր օ րե րի ա վար տը։

 Նա զա նին այդ ըն թաց քում լա վաշն ար դեն 
պատ րաս տել է ր։ Նրան տուն ե նք տա նում: Հի մա 
պետք է ը նթ րիք պատ րաս տի, հաց թխի։ Ա ռա վո-
տյան  կթել է կո վե րին և պա նիր պատ րաս տել։ 
Ե թե  ե րե կո յան ժա մա նակ գտ նի, մր գե րը կկտ րա-
տի, որ պես զի չո րաց նի ար ևի տակ: Բեր քա հա-
վա քի ժա մա նակն է։ Ա մեն ի նչ պետք է հա վաք վի 
և պա հես տա վոր վի ձմ ռան հա մար: Մի քա նի 
հա րյուր կի լոգ րամ տա րա տե սակ բա րիք:

 Սեպ տեմ բե րի 24-ի ե րե կո յան, ե րբ Հա յաս տա նի 
ֆուտ բո լի հա վա քա կա նը Ազ գե րի լի գա յում 
մր ցում էր Ո ւկ րաի նայի հա վա քա կա նի հետ, մենք 
ըն տա նե կան ը նթ րի քի է ինք Կո թի ում։ Խա չե րով, 
նռե րով, խա ղո ղով և հայ կա կան այլ խորհր դա-
նիշ նե րով ար ծա թա թել ա սեղ նա գործ ված գե ղե-
ցիկ սփ ռո ցով սե ղա նը ծան րա բեռն ված էր 
ու տե լիք նե րով։ Վա նա ձո րից ըն տա նիք հյուր 
ե կավ, Սո ֆյա տա տի կի եղ բայրն էլ ե կավ։ 80-րդ 
րո պե ին 3:0 է ր՝ հօ գուտ Ո ւկ րաի նայի։ «Ինչ պես 
մի ջազ գային օգ նու թյան հար ցում՝ 3 Ո ւկ րաի-
նային, 0 Հա յաս տա նին»,- մեկ նա բա նեց ի նչ-որ 
մե կը։ Հան դի պումն ա վարտ վեց 5-0 հաշ վով, 
ի նչ-որ մեկն ան ջա տեց հե ռուս տա ցույ ցը։ 

Այդ գի շեր էլ չք նե ցի։ Ես վա խե նում է ի հետ դար ձի 
ճա նա պար հից։ Ես վա խե նում է ի, որ հենց այն 
հատ վա ծում, որ տեղ ա ռանց զգու շաց նե լու 
կրա կում են, մեր ավ տո մե քե նան կփ չա նա։ 
Մտա ծում է ի, թե այս ի րա վի ճա կում մե քե նայի մեջ 
ո ՞ր տեղն ի նձ հա րա բե րա կան ան վտան գու թյուն 
կա պա հո վի: Մե քե նա յում ե կա այն   եզ րա կա ցու-
թյան, որ ոչ մի տեղն էլ ան վտանգ չէ։ 

Ա ռա վո տյան, Եր ևան վե րա դառ նա լուց ա ռաջ, 
սուրճ խմե ցինք։ Նու նեն շր ջեց բա ժակն ու սկ սեց 
գու շա կել։ Սուր ճի մրու րով գու շա կու թյու նը 
Հա յաս տա նում սո վո րա կան ա վան դույթ է։ Եր ևա-
նաբ նակ, հայտ նի գու շակ Կի մայի մոտ սուր ճի 
մրու րով բա ժակ ներ են գա լիս են նույ նիսկ Մոսկ-
վայից։ Ա սում ե ն՝ ան գամ հե ռա վո րու թյան վրա 
կա րե լի է գու շա կել ի նչ-որ մե կի ա պա գան։ Այ նո-
ւա մե նայ նիվ, հարկ է ի մա նալ, թե ի նչ պես խմել 
սուր ճը և, նախ ևա ռաջ, ի նչ պես շր ջել բա ժա կը:

 Նու նեն սուր ճի մրու րի մեջ ա քա ղաղ է նկա տել, 
ո րը  կար ևոր խորհր դա նիշ է Հա յաս տա նում, և 
կո շիկ։ Նա դա մեկ նա բա նեց, որ ի նչ-որ մե կը 
Հա յաս տա նից կհե ռա նա։

 Հաս տատ Ռու սաս տանն է,- պն դեց Նու նեն։

szopie stał już naprędce przyniesiony stół, 
zastawiony tym, co tylko było w domu. Cukierki, 
arbuzy, pomidory, orzechy, mocna kawa 
w malutkich filiżankach i mocny samogon 
w podobnej wielkości kieliszkach.

Ormiańska gościnność i życzliwość jest niesamo-
wita. Nazani pokazała nam dom. Rodzina właśnie 
zrobiła remont. Salon pomalowano na ulubiony 
przez Ormian różowy kolor. Obniżony fikuśnie sufit 
skrywał ledowe taśmy, które zmieniały kolor.

Żyją spokojnie. Choć ich wielkim zmartwieniem jest 
fakt, że mieszkający z nimi 37-letni syn – nauczyciel 
wf-u w lokalnej szkole ciągle pozostaje kawalerem. 
Dla matki Nazani oznacza to, że nikt nie wyręczy 
jej w codziennych obowiązkach do końca jej dni.

Nazani tymczasem zrobiła lawasz. Odwozimy ją do 
domu. Będzie teraz przygotowywać kolację, upiecze 
chleb. Rano wydoiła krowy i zaczęła robić ser. Jeśli 
wieczorem starczy jej czasu, pokroi owoce, żeby 
schły na słońcu. Jest okres zbiorów. Wszystkie 
plony trzeba zebrać i zabezpieczyć na zimę. 
Jakieś kilkaset kilogramów wszelakiego dobra.

24 września wieczorem, gdy drużyna piłkarska 
Armenii starła się z drużyną Ukrainy w ramach 
Ligi Narodów, jedliśmy w Koti rodzinną kolację. 
Pięknie przystrojony haftowanym srebrną nicią 
w krzyże, granaty, winogrona i inne armeńskie 
symbole stół uginał się od potraw. Zjechała rodzina 
z Wanadzoru. Przyszedł też brat babci Sofyi. W 80 
minucie było 3:0 dla Ukrainy. – To tak, jak z pomocą 
międzynarodową – 3 dla Ukrainy - 0 dla Armenii 
– skomentował ktoś przy stole. Mecz zakończył 
się wynikiem 5 do 0. Ktoś wyłączył telewizor.

Tej nocy też nie przespałam. Bałam się drogi 
powrotnej. Bałam się, że na tym niewłaściwym 
odcinku, gdzie strzelają bez ostrzeżenia – zepsuje 
nam się samochód. Zastanawiałam się, jakie 
miejsce w samochodzie, zagwarantuje mi 
w tej sytuacji względne bezpieczeństwo. W 
samochodzie doszłam do wniosku, że żadne.

Rano, przed powrotem do Erywania, wypiłyśmy 
kawę. Nune odwróciła swoją filiżankę do góry dnem 
i zaczęła z niej wróżyć. Wróżenie z fusów kawy, 
to w Armenii częsta tradycja. Do mieszkającej w 
Erywaniu Kimy, znanej wróżbitki, filiżanki z fusami 
przylatują nawet z Moskwy. Podobno nawet na 
odległość można komuś wywróżyć przyszłość. 
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–  Սամ վել ,- Կո թի ից Եր ևան մեկ նող տաք սու 
վա րորդն ա մեն օր, նե րա ռյալ կի րա կի օ րը, եր կու 
ան գամ այս ճա նա պար հով է ան ցնում։ — Չե՞ս 
վա խե նում,- հարց նում եմ ե ս։

–  Մեզ մոտ ա վե լի ա պա հով է, քան ձեզ մոտ,- 
պա տաս խա նում է նա։ – Հայրս զին վո րա կան 
ծա ռա յու թյունն ան ցել է Լեգ նի ցա յում։ Նույ նիսկ 
ցան կա ցել է Լե հաս տա նում մնալ։ Ե թե    նա մնար, 
այ սօր վա նից մեկ ա միս ան ց կմա հա նար ա տո-
մային ռում բից, - վս տա հա բար ա սում է Սամ վե լը։

Այս կերպ նա ան դրա դառ նում է հրա պա րա կայ-
նո րեն ար տա հայտ ված մտա վա խու թյուն նե րին, 
որ Ռու սաս տա նը կա րող է մի ջու կային զենք 
կի րա ռել Ո ւկ րաի նայի ա պօ րի նի կեր պով բռ նա-
զավ թած տա րածք նե րի՝ Խեր սո նի, Դո նեց կի, 
Լու գանս կի և Զա պո րո ժի այի շր ջան նե րի 
« պաշտ պա նու թյան» հա մար։

 Մինչ դեռ ես Լե հաս տան եմ տա նում ման գոյի 
հա մով բաուն թի բա տոն, ո րն Ագ նի եշ կան ի նձ 
հա մար գնել է Գյում րի ում, քա նի որ աշ խար հում 
մի այն այն տեղ եմ նման բա տոն տե սել, ի սկ ա մու-
սինս շատ է սի րում բուն թի բա տոն։ Տա նում եմ 
նաև Շառլ Ազ նա վու րի ձայ նաս կա վա ռա կը 
հայ րի կիս հա մար, քա նի որ Ազ նա վու րը հայ է, և 
հայրս շատ է սի րում  նրան:

Չ րե րի տե սա կա նի նվեր ստա ցած Ագ նի եշ կան 
եր ևա նյան ըն կե րոջ հետ սուր ճից հե տո գնաց քով 
վե րա դառ նում է Գյում րի։ Հա ջորդ ա ռա վոտ նա 
կնս տի իր հե ծա նիվն և կս լա նա Պո լո նի ա՝ հայ 
ե րե խա նե րին և նրանց ծնող նե րին լե հե րեն սո վո-
րեց նե լու։ Ճա նա պար հին նա փոք րիկ վթա րի է 
են թարկ վե լու իր հե ծա նի վով: 

Աշ խա տան քից վե րա դառ նա լիս քիչ էր մնում ի նձ 
վրաեր թի են թար կեր տաք սին։ Ես բղա վե ցի 
վա րոր դին, որ նա քիչ էր մնում վրաեր թի 
են թար կի ի նձ։ Եվ այս հի մարն ա սում է՝ լավ է, որ 
հա մա րյա։

 Հարց րե ցի, թե ա րդյո՞ք դա նոր մալ է նրա հա մար: 
Պա տաս խա նեց՝ այո։ Ա սա ցի՝ լավ, հի ա նա լի է, 
հա ջո ղու թյուն, և գնա ցի: «Այ սօր պետք է զգույշ 
լի նեմ»,- գրել է նա ի նձ։

 Նու նեն կվե րա դառ նա որ դու մոտ, հա ջորդ օ րը 
կգ նա դս տեր մոտ՝ օգ նե լու նրան իր 1 տա րին 
դեռ չբո լո րած որ դու խնամ քի հար ցում։ Ե րե կո յան, 
հա վա նա բար, ի նչ պես ա մեն օր, կզան գա հա րի 
Ար տա կը։

 

Ագ նեշ կա Կո վալ չիկ

Թարգմանություն՝ՆունեՄամյան

Trzeba jednak wiedzieć, jak kawę do 
wróżby wypić i przede wszystkim, jak 
obrócić filiżankę do góry dnem.

Nune w swoich fusach zauważyła koguta – to 
ważny w Armenii symbol i buta. Zinterpretowała 
to tak, że ktoś z Armenii wychodzi.

- Pewnie Rosja – stwierdziła Nune.

 - Samwel - kierowca taksówki z Koti do Erywania 
jeździ tą drogą dwa razy dziennie każdego dnia, nie 
wyłączając niedzieli.  – Nie boisz się? – pytam. – U 
nas jest bezpieczniej, niż u was – odpowiada. – Mój 
ojciec służbę wojskową odbywał w Legnicy. Nawet 
chciał zostać w Polsce. Gdyby został, za miesiąc od 
dzisiaj zginąłbym od bomby atomowej- powiedział 
z przekonaniem Samwel. Nawiązał w ten sposób 
do wygłaszanych publicznie obaw, że Rosja może 
użyć broni atomowej w „obronie” anektowanych 
nielegalnie terenów w obwodach chersońskim, 
donieckim, ługańskim i zaporoskim na Ukrainie.

Tymczasem ja wiozę do Polski baton bounty o 
smaku mango, który Agnieszka kupiła mi w Giumri 
– bo tylko tam na świecie, widziałam takie batony, 
a mój mąż bardzo lubi bounty. Wiozę też płytę 
Charlesa Aznavoura dla mojego taty, bo Aznavour 
pochodzi z Erywania, a mój tata go uwielbia.

Agnieszka obdarowana suszonymi owocami, po 
kawie ze znajomą w Erywaniu wraca pociągiem do 
Giumri. Następnego dnia rano wsiądzie na rower 
i pojedzie, wśród klaksonów do Polonii, uczyć 
ormiańskie dzieci i ich rodziców polskiego. W 
drodze będzie miała na rowerze mały wypadek.

- Jak wracałam z pracy prawie mnie rozjechała 
taksówka. Wydarłam się na kierowcę, że prawie 
mnie rozjechał. A ten idiota na to: dobrze, że prawie.

Zapytałam, czy to normalne dla niego. Powie-
dział, że tak. Więc powiedziałam, ok, super, 
powodzenia i pojechałam. Dzisiaj muszę być 
ostrożna – napisała mi w Messengerze.

Nune wróci do syna, następnego dnia pojedzie do 
córki, pomóc jej przy niespełna rocznym synku. 
Wieczorem pewnie – jak co dzień - zadzwoni Artak.

Agnieszka Kowalczyk




